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Prve stopinje na rodnih tleh po dolgih, dolgih letih. Kajiga spo-

minov se je v sreu odprla — list za listom se odgrinja. Kaj ni
zasumel veoter z domace dobrave in se je oglasila pastirska pi-
fal? In od nekod je odjeknilo glasno in bolece: Sreéno, sredno,
dragi moji! Oh, ljubljeni materin glas... Vsepovsod krog nas
pozvanja. V tisofero odmevov se drobi in klicte solze v oko. Vse
drugade je zdaj doma tako so pisali domadi, tako nam pripo-
vedujejo novice in slike iz domaéih krajev. To nas veseli in
ponosni smo... toda nase prve mishi bodo iskale in tipale tudi
za raraslimi stezami, za davno preperelimi gnezdi, In prvi ob-
jemi z domatimi bodo veljali vama, dragi ofe in mati, ki vaju

7e davno, davno ni ved...
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MARJAN STAMPAR

MILE PAVLIN

TONE CUK

IVAN TAVCAR

MATEJ BOR

PETER LEVEC
LUC MENASE
ANTON MELIK

B. 8.

LOJZE KRAKAR
ELA PEROCI

BRANKO SENICA

MIODRAG JEVREMOVIC

SLIKA NA NASLOVNI
STRANI:

MARJAN ZAPLATIL

ILUSTRIRANA
REVIJA
SLOVENSKE
IZSELJENSKE
MATICE
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LJUBLJANI

In hodil po zemiji sem nall

Na oni strani velike luge
Po domaci deleli
Volitve — nad praznik

Obisk prl madZarskl
mladini v Lendavi

Sodka poartv

Mnoge delele pozne
baby beef iz Slovenije

Cvetje v jeseni (odlomek)
Kulturni zapiski

A wanderer went through
the atom age

Elegija
Marko SuStari¢
Slovenija

Pesnik, njegovi dve zbirkl
in nagradi

Héerki za &ctrti rojstni dan
Andrejevo darilo
Nafi ljudje po svetu

Nadl prljateljl v Long
Beachu

Kupovanje blaga

v Jugoslaviji 5 tujimi
placilnimi sredstvi

Pliejo nam

Vodja prve letodnje
sKkupine 1z Amerike
upravnik Prosvete

Milan MedveStek, pisatelj
Tone Selifkar in rojakinja
Marija Ridolfo

na zagrebékem letallidu

Rodno grude izdaja Sloven-
ska I1zseljenska matica V
Ljubljani. Izhaja dvanajst-
krat na leto. Letna narof-
nina za prekomorske driave
je 4 dolarje. Poitnina pla-
fana v gotovini. Ureja uwreds
niski odbor, Glavna urednlca

ZIMA VRSBCAJ

Uredniftve in uprava: Slo-
venska fzseljenska matiea,
Ljubljana, Cankarjeva /11
Rokopisov in slik, ki jib
nismo narodili, ne vratamo
Cekovni rafun pri Komu-
nalni banki 600-11/608-51



Rojaki
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ée potujete letos v domovino
in si Zelite sodobnih

i PR T PR
slovenskih knjig,
oglejte si nase zaloge!

Za ljubitelje in zbiratelje
ANTIKVARICNIH
slovenskih in drugih knjig
--'|1 Fa f T O vr:'f-

si brezobvezno oglejte
posebni oddelek

v knjigarni zalozbe

Mladinska
knjiga

LIUBLJANA

Nazorjeva 1

(v neposredni bliZini hotela
Slon)




Ce zelite osveziti znanje mate-
rinega _i(‘zikn_ ¢e zelite naudihi
svoj mladi rod, rojem v injini

lepe slovenicine,

narocite

licbenil:

sleovenshega

L L
jezilha

Uebenik je izdala Slovenska

izseljenska matica v

angleséini,
francoscini,
nemséint in

Spanseini

Uébenik prodaja

Zalozha

nladinsha knjiga

Ljubljana, Titova cesta 3
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letodnje skupine nadih ljudi iz Amerike.

Prve nafe ameriSke lastovke so se spustile na
jugoslovanska tla na zagrebikem letaliféu dne
28. maja. Yodil jih je na8 dobri znanee, ugledni
rojak Milan Medvesek, dolgoleini upravnik gla-
sila Slovenske narodne pm|pm'm- jednote, chica-
ike Prosvete. Skupina, L: je Stela nad 60 potni-
kov, je prispela v dveh ih s Stiriurnim pre-
"'Il"ll\.(}“l.

Na letaliséun so drage obiskovalce sprejeli
predstavniki Slovenske in Hrvatske izseljenske
matice, pisatelj Tone Seliskar, nekdanji pred-
-"il“:]l'”\ ]l]ilii‘.'('; I‘L‘illll‘lt’“l‘ji ﬁll’\ ('[l.‘ik]‘ll Iiﬁi(l\' i“ 5C-
veda Stevilni sorodniki in pri_iuh-”i, f‘;pr['jt'lll S0
posneli fudi za slovensko televizijo in radijsko
oddajo.

Vodja proe skupine,
uprapnik Prospeie
Milan Medoeiek,

€ prisréno pozdraclja
s starim prijateljem
pisateljem

T'onefom Seliskarjem
in podpredsednico
matice

Zimo Vricajevo

Fata: K, Ranfl

[n hodhl

o zemlji
sem nast,..

V imenu Slovenske izseljenske matice je ro-

jllkl.llll Z-Li;fl.'ll‘l'tl [Ul)l(l l](]]!l’l]!]ll;]il‘l‘l I]{){I]‘l’l‘llﬁl'[i—

nica Zima Vriéaj, ki je med drugim naglasila:

V' posebno veselje nam je, da lahko kot prooe le-
toinjo skupino pozdravimo vas, bralce Prosvete, gla-
sila SNPJ, organizacije in lista, ki je desetlefja {ako
onelo gojil v vasih sreil ljubezen do rodne domovine
in do materinega jezika. Ne samo oi, fudi mi fukaj
smo bralei Prosvele in zalo pemo, kako Zivife in kako
delate v pasih kulfurno-prosvetnih drustvil in raznih
drugih akecijah za dobrobit éloveka in sploinega na-
predka, Dobrodoili na tleh vade stare domovine!

Drugo skupino Prosveinih izleinikov, ki so
potovali z ladjo, pa je 31. maja pripeljal znani
dopisnik Prosvete Frank Cesen. V skupini je
bilo 48 potnikov, toda mejo pri Sezani je ta dan
prestopilo le 35 rojakov, ker so se drugi med




Del proe skupine ameriskih izletni-
koo, ki so prispeli 28. maja

Foto: M. Zaplatil

potjo ustavili, da si pred obiskom rojsine domo-
vine ogledajo malo tudi druge dezele.

V Sezani, prvi postaji na slovenskih tleh, so
jih s toplo besedo in Zeljami sprejeli predstav-
niki Slovenske izseljenske matice. V imenu glav-
nega odbora Slovenske izeeljenske matice je
rojake pozdravil Mitja Voinjak. Sezanski Solarji
pa so jim zapeli in prinesli evetja.

.“irei'anje _]E' !i(‘.\'f.‘-l.lu |1i|u lldlll\.-:(_? Ilrll.‘%rl"ll(l, kako
bi pa tudi moglo biti drugaée, ée prided po dol-
gih letih od dale¢ — domov med svoje! Skupino-
vodja Frank Cesen je rekel. da so doziveli sre-
f'allljv - 4 l]l:lmu\iuu e sl‘t‘lli Ilulij(‘, :\_f_'l".i lllufllk
je stopil v vagon in vprasal: Ste tukaj sami Slo-
venci? Domadéa beseda je potnike veselo prese-
netila. Zenske so zagnale krik: Smo Ze v Slove-
niji. Doma smo, doma, Vse je drlo iz kupejev.
Precej ¢éasa je trajalo, da jim je mozak dopove-
dal: Ne, niste fe doma. V ltaliji ste. Jaz sem pa
Slovenee. Moja mati je Slovenka in znam slo-
vensko. In ¢e slifim koga tako govoriti, sem ves
srecen.

Tudi v Postojni je skupina doZivela lep spre-
jem. Pozdravil jih je predsednik podruinice Slo-
venske izseljenske matice iz Postojne, oktet »Po-
stojnski fantjec pa jim je zapel domade pesmi.
Skupinovodja Fran Cesen se je s ioplimi bese-
dami zahvalil za sprejem. Dejal je:

»Globoke smo ganjeni, da po dolgih letih odsof-
nosti spel slojimo na svobodni in z mudenizko krojo
prepojeni jugoslovanski zemlji, Naie sanje, da pam
v jeseni spojega Zivljenja &e enkrat stisnemo roko, so
se uresnidile. In ko bomoe hodili pe znanih peljih, go-
zdownih in planinah, bome z Zupandidem vred pzklik-
rili; In hodil po zemlji sem naii in pil nje prelesti.

Niso pa samo spomini, ki nas veiejo z domacimi
kraji, femoe® tudi pelika sprememba, kalero ste do-
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Ziveli po vojni. Ta sprememba se odraia v nacinu
Zivljenja in v ogromnem gospodarskem, socialnem in
kulturnem napredku. Iz zaostale deiele, stoletja izko-
rif¢ane po f(ujeih, gradife moderno industrijsko in
agrarno driave, v kateri bo za vse dovolj kruha. Za
dosego tega cilja imate pse moinosti: prirodno boga-
stoo, pridne roke in dolofene naérfe,

Mi, élani nase velike SNPJ in drugi napredni ame-
risgki Slovenci, ki smo vam stali ol slrani o naj-
tezjih dneh pasega trpljenja in ki smo obéudovali paso
vzirajnost in pogum v borbi profi sevraznikom, pam
p tem prizadepanju Zelimo najvedji uspek, sreco in
blagostanje. Naj nas obisk fe fesneje povefe odnose
med ameriskimi Slopenci in svobodne rojstne domo-
vinofl

Isti dan. 31. maja, so prispeli na zagrebsko
letalifce tudi slovenski upokojenci iz Amerike.
Skupino 44 izleinikov je vodil predsednik Kluba
upokojencev iz Euclida Krist Stockel. Ob pri-
hmlll S0 iz_ll'l'llilu- [m?.dr‘il\'i'i t&ljllik S](_]\'()nﬁk(}. iz—
seljenske matice Albert Svagelj, tajnik Hrvatske
izseljenske matice in predsednik Drustva upo-
kojencev Slovenije Albin Kovad¢., Skupinovodja
Krist Stockel je povedal, da ima najstarejsi iz-
letnik v skupini ze 87 let, najmlajsi pa 62. Pri
tem je pozabil omeniti najmlajSo potnico — 5-
letno sorodnico rojakinje Anne Urbas malo Mi-
leno, ki se je, kakor se je videlo, v druzbi teh
zrelih deklet in fanlov prav odliéno poéutila. Ko
je aviobus krenil po aviomobilski cesti proti
I.jubljani, smo ugotovili, da so nasi ameriski upo-
kojenci, ne le Se prav &vrsti, temved tudi zelo
zivahni in veseli ljudje. Ceprav vedina zadnjo
no¢ ni kaj prida spala, se jim je kaj malo po-
znala uirujenost. Dobra volja je kar prekipevala.
Pomenek so oZivljali spomini, ki so tipali za
dolga deseileija nazaj in nestrpna pricakovanja



na svidenje z dragimi, od katerih so bili lo¢eni
toliko dolgih let ...

Predsednik Druitva npokojencev Slovenije je
nase amerifke upokojence povabil na srecanje
8 slovenskimi upokojenci v njihovem domu v
Kranju, kjer bodo zanje priredili piknik. Po-
vabilo so z navduienjem sprejeli.

V vseh treh skupinah smo se srecali z mnogi-
mi znanci iz prejénjih let. Stevilni izletniki pa
so pripovedovali, da prihajajo prvié po dolgih
desetletjih. Ob pogledu skozi okno so presene-
ceno vzklikali, se smehljali in obenem otirali
solze. Vrnitev po dolgih letih je paé za vsakogar
veliko, silno dozivetje.

Skupaj z liénim barvnim prospektom Ljub-
[jane smo vsem razdelili vabila za izlete in raz-
ne prireditve, ki jih je letos zanje pripravila
Slovenska izseljenska matica in njene podrui-
nice. Seveda pojdejo na izlete, na prireditve, so
dejali, saj so zato prili, da vidijo ¢imved. In
4. julija se zbero vsi na pikniku na Ofodcu.
Pridem, tudi & bo dez &eprav bi celo prekle
letele, se je vneto szagviSale eden izmed izlet-
nikov.

In drugi naérti? smo jih vpragali, Odgovori
so bili podobni, skoraj enaki, Najprej domov,
domov. Ho¢em videti svoj rojsini kraj, svoje
ljudi. Mnogi so se pripomnili, da gredo nekam
v toplice, nekateri si zele letovanja v gorah,
drugi ob morju, — pa saj se ne vedo, kaksne
nacrie so naredili domaéi. Treba se bo najprej
pomeniti in skrbno razdeliti dragocene dneve.
Vsak bo po svoje skusal kar najbolje izkoristiti
tako dolgo pricakovane pocitnice na domacih
tleh, Tako je pa tudi prav.

Nekaj izlefnikop druge Prosvetne
skupine, ki so 31, maja prisepli z
ladjo. Slikani so na ladji, kfer so
naiim rojakom pripravili posebno
pogostitev, Drugi od lepe rm({j'u shku-

pine Frank Cesen s soprogo

Na oni strani
velike luze
raste

tretja generacija

ameriSkih Slovencev

M. RAZTRESEN

Aviobus je brzel proti Ljubljani. S hitrostjo
osemdesetih kilometrov na uro je peljal z za-
grebskega letaliséa prvo letosnjo skupine slo-
venskih izseljencev iz Zdruzenih drzav Amerike.

Sedel sem za bratoma Krzisnik. Po petdesetih
letih sta to pot prisla prvié v svojo stare, dobro,
lepo domovino, tisto domovino, ki ju je rodila,
ki ju je nauéila govoriti v slovenskem jeziku.

MlajSemu je zdaj oseminsestdeset let, kot mi
ie povedal najprej v angleséini, ko pa je opazil,
da bi ga razumel tudi v slovenskem jeziku, se je
takoj popravil in dejal:

»Veste, z leti ¢lovek pozabi jezik, pa ¢etudi
je njegoy materini.«
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Ni mu bilo do tega, da bi naslonil glave na na-
slonjalo in zadremal. Morda je hotel preizkusiti
svoje znanje slovenskega jezika, morebiii je ho-
tel zvedeti, kaj je pri nas novega: ni izkljuéeno,
da je hotel pripovedovati o svoji novi domovini,
o svojih otrocih in svojih vnukih, ki jih je pustil
tam dale¢ onstran velike luZe in ki doslej 3e niso
videli deZele. iz katere je nekdaj. pred neznan-
sko dolgimi leti, pripotoval ofe druZine.

Pred nekaj leti je kontal Sole in napravil
drzavni izpit. Zdaj je njegovo Zivljenje boljse,
kot je bilo nekoé moje in kot je bilo fe pred ne-
kaj leti njegovo.«

Oi so mu zarele, kot bi zadel najvidji zade-
tek na loteriji, ko je listal po fotografijah, ki jih
je prinesel s seboj iz Chicaga.

sDobro govorite po slovensko,« sem ga po-
hvalil. »Sicer pa: materinega jezika ¢lovek men-
da nikoli ne more pozabiti.c

sMotite se,« me je prekinil. »Ceprav sva oba
z zeno Slovenca, ne govorijo moji otroci naj-
bolje nas jezik. Anglei¢ino so govorili povsod:
v Soli, z drugimi otroki, v trgovini pri nakupih
in zdaj v sluzbi. Slovenski jezik smo govorili le
doma, pa e to ne vedno.«

Pokazal mi je fotografijo svojega sina in svo-
jih vnukov. 3Sprva se ni hotel uéiti,« se je spo-
minjal. »Delal je v avtomobilski industriji, v
razliénih tovarnah in v najrazli¢nejsih podjetjih.
prav tako, kot sem nekoé sam delal. Utrujen je
ob veferih prihajal domov. Tedaj se je vedkrat
spomnil mojih besed: .U¢i se, fant. da ne bo§ tak
revez, kot sem bil sam!'

Prihranil si je nekaj denarja in jaz sem mu
ga posodil nekaj. ,Ko bom zasluzil, mnogo veé
zasluzil, kot dobim zdaj, ti bom vse vrnil,’ je
obljubljal. Vseeno, ée mi tega ne bi rekel, kajti
vesel,- ¢ veé, sreéen sem bil, ker se je sploh
hotel uditi.

Seveda: {o je Ze druga generacija, iz katere
marsikdo Ze niti ni videl domovine svojega oteta
in svoje matere, Skoraj vsakdo pa ima v nadriu
tak obhisk. Ne le zavoljo tega, da bi videl lepo
dezelo, temveé tudi zato, da bi spoznal njene
prebivalce, njihove navade, da bi videl, kaj so
napravili.

Potem je govoril o vnukih.

Ti najmlajii Slovenci z Ze popolnoma ameri-
$kimi navadami imajo svoje slovenske klube, v
katerih se pogovarjajo — v angledéini veéinoma
— o stari domovini svojih dedov, o njenih veli-
kih mozeh, o velikih delibh Slovencev.

Nekaj ur poprej mi je pripovedoval nekdanji
glavni urednik >Prosveies Milan Medveiek v
restavraciji zagrebikega letaliséa Pleso:

»Malo nas je Slovencev v Ameriki. Tako malo,
da se popolnoma izgubimo v mnozici tamkajs-
njih prebivalcev. Sicer pa: Ameriéani so narod
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narodov. Tezavno bi bilo, ¢e bi vsakdo govoril
v svojem jeziku.

Bil sem eden izmed pionirjev, ki so pomagali
graditi amerifko drzavo. Ponosen sem na to, kot
so ponosni vsi Slovenci, ki so prigli v o dezelo
hkrati z menoj.

Vendar smo bili tedaj, ko smo prisli, ponosni
tudi na to, da smo Slovenci, da govorimo sloven-
ski jezik, da imamo svojo slovensko kulturo, da
smo se izobraZevali v slovenskih Zolah.

Ustanavljali smo svoja drustva, kjer smo go-
vorili slovensko, kjer smo brali slovenske tekste,
kjer smo se pogovarjali o tem, da bi pridobili v
nade vrste ¢éimveé rojakov, ki so si hoteli v
Ameriki odrezati debelejii kos kruha, kot bi si
ga lahko v stari domovini.

To pocenjamo Se dandanainji, pa Ceprav smo
ostareli.«

Medveikova soproga Anne je ze iz druge ge-
neracije. Njeni starsi so bili Sloveneci, ki so se
preselili v ZdruZene drzave, kjer se je rodila
Anne. Slabo je znala govoriti na3 jezik, ko se je
poroéila. Njen zakonski moZ jo je uvedel v skriv-
nosti slovenskega jezika, tako da ga zdaj govori
zelo lepo, seveda nekoliko z naglasom in v do-
lenjskem dialekiu, kakor jo je paé naucil njen
Mmoz.

»Najini dve héerki, — ki sta pravzaprav ie
tretja generacija ameriskih Slovencev in ki sta
ze pravi Americanki sta eni izmed redkih
deklet te starosti, ki znata slovenski jezik,« nam
je povedala Anne Medveiek. Ce ju uéenje jezi-
kov ne bi veselilo in ¢e ju ne bi z mozem spod-
bujala k ufenju, se sloveni¢ine prav gotovo ne
bi nauéili.c

Tretja generacija slovenskih Ameriéanoy je
postala ze ¢isto ameriska. Otroci vedinoma ob-
iskujejo Zole, le malo je takih, ki bi fiziéno de-
lali, kot so njihovi dedje in nekateri mjihovi
ofetje. Tretja generacija govori anglefki jezik
prav tako dobro, kot ga govorijo otroci pravih
Americanov. Njihove navade so popolnoma ame-
riske. Njihovo misljenje prayv tako. Njithovo iz-
obrazevanje in njihovo druzabno Zivljenje. Ven-
dar imajo svoje klube v okviru SNP]. V teh
klubih se zbirajo bodoéi zdravniki, pravniki,
profesorji, inZenirji. Prav malo je takih, ki so se
odlo¢ili, da si bodo wvse Zivljenje sluzili kruh
z delom svojih rok. Sami so pridli do tega, da je
bolje tako, vendar so jih marsikdaj pripravili
starii do udenja.

sHoteli bi, da bi bili naSi otroci in vnuki
na boljSem, kot smo bili mi, ko smo prisli sem-
kaj,« pravijo.

Tretja generacija ameriSkih Slovencev posia-
ja ze generacija pravih Ameri¢anov. In ker so
podedovali po svojih starSih in starih stardih
odprto glave, se lepo uveljavljajo v ameriskem
druzbenem zivljenju.



Potres v okolici Ljubljane

V nedeljo 19. maja se je zamajala zemlja.
Natanko ob 11. uri 8 sekund in 2 desetinki se-
kunde je bil potres, ki ga nismo ob¢utili samo
v Sloveniji, ampak tudi na Hrvaiskem, v Trstu
in Benetkah ter v sosednji Avsiriji, predvsem na
obmoéju Gleichenberg,

Ampak najhuje je bilo v Sloveniji. Potresni
sunek je bil tako mocéan, da so na seizmoloik:
postaji v Ljubljani izpadla peresa iz lezajev po-
tresomera. V observatoriju na Goloveu so stro-
kr)\'[ljllki ]llll‘u ltg.ﬂultnlll. da j Je bil potres sedme
stopnje (to je na meji, ko ima potres ze rusilno
moé), in da je srediife potresa v litijskem ba-
zenu, dobrih deset kilometrov pod zemljo. Za-
voljo tega tudi uéinek na povrSini ni bil tako
mocan. Slo je za manjSe premike tal, v {ako
imenovanem litijskem prelomu na tekionski me-
ji med razliénimi kameninami. Zaradi podob-
nih premikov na vzhodnem robu Ljubljane smo
¢utili potres tudi Sestega maja 1939, Zanimivo
je, da je ljubljanski observatorij ze dobro leto
dni belezil laZje potresne sunke z epicentrom
kakih 23 kilometrov vzhodno od Ljubljane.

Potres 19. maja se je gibal v smeri severno
od Litije proti Hoti¢u, Krasnji, Lukovici, Kam-
niku in Gornjem gradu in razen precejinjega
preplaha povzroéil tudi nekaj telesnih pogkodb
in precejinjo materialno Ekodo. V Ljubljani so
bile poskodovane siarejSe zgradbe, {ako da so
ljudje bezali iz hi¥ in se preplageni zbirali na
ulicah. Zaradi potresa se je v Ljubljani v Kri-
zevnigki uliei 5 zrusil vrhnji del dimnika, v Ko-
menskega ulici 26 pa se je podrl pozarni zid.
Najbolj je bila pri potresu prizadeta Litija in
Smartno pri Litiji. S streh so leteli dimniki in
opeka, posamezne hife pa so popokale. V dveh
primerih so morali izseliti prebivalce, precej Li-
tijéanov pa je prvo noé po potresu ptmpa]n 4
\l[]lll' l]['(ll}l. v ]Jc.l]Ll] JII i Hcl\ﬂ \'Il\t)dtl (e[]]][]
na veé¢ kot sto milijonov dinarjev. V i{ovarni
usnja v Smartnem je podilo 130 Sip, s Smarske
cerkve je pometalo 250 opek, prav tako je raz-
krilo tudi sto let staro 3olo v Smartnem, v kateri
so tudi podili oboki pofez in so morali iz zgor-
njega nadsiropja preseliti Solo v Zadruzni dom

Cloveskih #riev na sreco ni bilo, poikodova-
nih pa je bilo nvke:j oseb, Tako si je na primer
Terezija Terbeza iz Smarja dvakrat zlomila roko.
ker je padla pred gasilskim domom, ko se je
zamajala zemlja. Frane Kisovec iz Straze-Toplice

dezeli

po domaci

je prisel na obisk v Jevnico, ko pa je med poire-
som stekel iz hiSe, ga je po hrbiu oplazil dim-
nik. ki je padel s sirehe. Alojza Vidica iz Litije
je oparila po nogi vrela juha, ki je ob potresu
padla s &ledilnika. Pred Smarsko cerkvijo je
botri ob potresw padla iz naroéja Kolesova
puncka iz Ustij, ku so jo nesli h krstu. Takih
in podobnih nesrec je bilo fe ved, toda najhuje
je bila ]msLuduuum triinpolletna Hajdeja Ba-
sti¢ iz litijske Dobrave. Na glavo ji je padla
siresna opeka in povzrodila hujsi pretres moiz-

ganov. E. Hrausky

B Kobarid — To ljubko naselje v dolini Soce
pod mogoénim Krnom bo v kratkem dobilo 22
novih lezis¢ za tuje in domace turiste. Ze letos
bodo hotel Zvezdac tako ]lu\'t‘{'ﬂ“. da bo lahko
sprejel precej veé gostov. Za prihodnje leto pa
imajo v naériu Se steklen paviljon, ki bi ga po-

stavili na vriu. V paviljonu bi bilo prosiora za

180 sedezev. Ogrevali bi ga s centralno kurjavo,
tako da bi bil uporaben tudi pozimi.

B [jutomer — Radgonsko podjetje »Elrade, ki
slovi Ze po vsej drzavi zaradi svojih kvalitetnih
televizijskih anten, je pred kratkim montiralo
na hribu Kremendéak frekvenéni televizijski pre-
tvornik, ki bo Stevilnim lasinikom televizijskih
sprejemnikoy [jutomern omogoéil brezhiben
sprejemn.

Polres je v ‘ainm’nq( pnmrh‘}nf za ped kot sto milijo-
nov skode, Na sliki: v Litiji, Iil_’ bila med najbolj
odovana hiso

prizadefimi Lr.:lp popravljajo pos




B [jubljana — V slitostroju« so pred kratkim
sprejeli namesto 48-urnega 42-urni delovni teden,
fako da hodo delali samo od ponedeljka do petka,
v soboto in nedeljo pa so vsi delavei prosti. Ta
sklep je sprejel centralni delavski svet po teme-
ljitem preudarku in ga je dal tudi na referen-
dum. Velika veéina delaveev (nad 90%) se je
izjavila za takino organizacijo dela (prosta so-
bota in nedelja), ¢eprav ta sklep ni bil lahek.
Zaradi skrajianega delovnega ¢asa namreé pro-
izvodnja ne sme biti niti malo ogrozena (letos
bo podjetje unsivarilo proizvodnjo v vrednosti
nad 14 milijard dinarjev). Tako je sLitostroj«
prva tovarna v Jugoeslaviji, ki je sprejela takSen
delovni ¢as. Nedvomno pa bo primer :Litosirojac
ohrabril e marsikatero drugo podjetje, saj tudi
nova ustava ra¢una s skrajsanjem delovnega &a-
sa na 42 ur tedensko.

Na Askeréevi cesti so arheologi pred kratkim
odkrili vrsto zanimivih in dragocenih najdhb, o
katerih sodijo, da so doslej najpomembnejSe zgo-
dovinske najdbe te vrsie v Ljubljani. Gre za
zelo dragocene freske iz prvega stoletja po na-
Sem sStetju, ko so tu Se ziveli Rimljani v stari
Emoni. Razen fresk so odkrili e veé mozaikov
in celo hipokaust to je napravo za ceniralno
ogrevanje, ki so jo ze tudi poznali stari Rimljani.
..‘\I'llt‘ill();;i S0 ||'|l|('.llliél, llil l]i k}i".il]l] (]l_?l lj lll]ij}.lll"
med AsSkeréevo in Rimsko eesto preurediti v mu-
zej na prostem. To bi bila vsekakor za domade
in tuje turiste precejinja atrakeija, ker bi si
lahko sredi mesta ogledali kar na prostem ostan-
ke rimske naselbine Emone.

N Skofja Loka — Kolektiv Skofjelogke tovarne
LTH {(Loske tovarne hladilnikov) je sklenil, da
bo s prostovoljnim delom uredil okolico svojih
obratov. Porusili bodo nekaj starih barak. uredili
ceste, zasejali travo in uredili parkirni prostor.
Za ta dela bodo porabili okrog 5000 ur prostovolj-
nega dela,

B Brezice — Na kopalisén ob Krki so pred
kratkim odprli obnovljeno gostiiée »Grice. Go-
stisée bo imelo stalno godbo, vel ¢olnov za pre-
voz gostov ¢ez Krko, seveda pa tudi slastne spe-
cialitete (ribe), ki jih je tod v Krki fe dovolj.
Ob¢inski ljudski odbor v Brezicah pa je tudi
dodelil lovski druzini in turisticnemu drusivu
veéjo stavbo na PiSecah, ki jo zdaj preurejajo
v lovski dom.

B Trebnje — V Trebnjem bodo Ze leios dobili
novo tovarno. Seveda ne gre za kako gigantsko
tovarno, pa¢ pa za manjii obrai, ki bo zaposlil
nekaj desetin delaveey. Ljubljanska tovarna »Far-
mis¢ gradi v tem kraju svoj obrat za proizvod-
njo farmaceviske embalaze. Zelezobetonska pro-
izvodna hala bo dolga 45 in Siroka 20 m. V obratu
bodo izdelovali vse vrste embalaze, ki jo potre-
buje to veliko ljubljansko podjetje za svoje pro-

izvode. Ne smemo prezreli. da ima sFarmise letos
v planu proizvodnjo v vrednosti 84 milijarde
dinarjev, v prihodnjih letih pa bo proizvodnja
tega farmaceviskega kombinata prav gotovo pre-
segla vrednost 10 milijard dinarjev.

B Maribor — Mariborska tekstilna tovarna iz
leta v leto poveduje svoj izvoz. Lani je ta ko-
lektiv, ki je znan kot najveéji proizvajalec svile
za podloge v Jugoslaviji. izvozil za 1.2 milijona
dolarjev svojih izdelkov in tako kar podvojil
§v0j izvoz v primerjavi z letom 1961. MTT izvaza
doslej kar v 18 drZav, zlasti na azijska in afri-
fka trzii¢a. Mariborska tekstilna tovarna se je
uveljavila posebno s svojimi sateni in kvalitet-
nimi popelini. Letos pa v MTT raéunajo S na
znatno vedji izvoz kot lani. Zaceli so prodirati
(!l-|(J 1 ml]lll'.\'ml L‘\'r(lp!'-ikll Il‘ii.:if'..el1 kui j[‘. S\'i:".a,
Neméija, rancija itd. Radunajo, da bodo letos
izvozili za 2 milijona dolarjev svojih izdelkov.

B Cerklje — Ze letos bo Ljubljana dobila ve-
liko, sodobno urejeno letaliSée. V Brnikih blizu
Cerkelj pod Krvaveem gradi letos podjetje »Slo-
venija - cestes s pospesenim tempom vzletno be-
tonsko stezo, ki bo dolga 2.200 in Siroka 45 m.
Ce ne bo nepredvidenih zaprek, bodo prva re-
aktivna letala na tem letali3¢u, oddaljenem od
[jubljane kakih 20km (rekonstruirati bo treba
Ze asfaltno cesto od Brnikov do Ljubljane), lahko
pristajala Zze letoinjo jesen. Vsekakor bo ia ob-
jekt za Ljubljano in njen bodod¢i razvoj velika
pridobitev, saj se bo tudi glavno mesto Slovenije
lahko vkljuéilo v omrezje sodobnega letalskega
prometa.

Foto: D. Svabi# Motip iz Nove Gorice
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B Triic V gradbenem podjetju »Slovenija-
cestes imajo Ze vse pripravljeno, da zaéno letos
poleti z zakljuénimi deli pod Ljubeljem, kjer bo
po programu letos dokonéan predor pod Kara-
vankami. Predor, ki je dolg ca. 1600 m, so zadeli
ze med vojno graditi Nemei, vendar jih je konec

vojne prvll]'il'L Po vojni so Ilmlﬂ'jt'\'ﬂ'i z vrta-

njem predora pod Karavankami tako na avstrij-
ski kot na jugoslovanski strani, vendar so dela
napredovala le pocasi. Lani pa je bil predor, v
katerem bo speljana moderna avtomobilska ce-
sta, ze toliko usposobljen, da ga bo mogofe po-
vsem dograditi. Razen tega bo letos od predora,
ki lezi priblizno 1000 m visoko (pod prelazom
[Ljubelj), speljana e nova, moderna asfalina ce-
sta do Trzic¢a in naprej do ceste Ljubljana—Jese-
nice.

TUDI V POMURJU MODERNA TELEFONIJA

Jugoslavija se s svojimi telefonskimi napra-
vami ne more preved bahati, saj ima v tem
precej klavern srekords: z 1.89 telefonskega pri-
kljuéka na 100 prebivaleev je Jugoslavija skoraj
na srepuc evropske lestvice v razvitosti telefo-
nije. To je seveda .posledica stanja, ki smo ga
prevzeli po vojni v telefoniji in razmeroma po-
casnega razvoja v prvih povejnih letih. Vendar
pa se v zadnjem éasu stvari naglo popravljajo,
zlasti Slovenija se hitro modernizira in se bo Ze
¥ l'l(‘l\'.f_'lj letih ]u]lkci 5 H\t]jl] It'lf"fullij(‘r uvrstila
ob stran visoko razvitih evropskih driav.

Pred leti je cela Gorenjska dobila prvo avto-
maisko telefonsko centralo, ki je nadomestila
starinski sistem telefonije z lokalnimi poStnimi
cenfralami na rofno pozivanje. Gorenjski sta se
lani prikljuéili e dve podrodji: Primorska z
aviomatsko centralo v Kopru in Dolenjska z no-
vo aviomalsko telefonsko centralo v Novem me-

Dalnja Lendava. V ozadiju sta-
ri grad grofov Banfy, kjer je
sedaj osnoona Sola za madZar-

sko narodnosfne manjéino

stu. Pred kratkim - to¢no 19, maja S0 na
slavnosten nac¢in vkljuéili ze cetrio ATC to-
krat v Pomurju. Zdaj je Se Murska Sohota dobila
sodobno ATC, ki je v celoii izdelana doma —
seveda v tovarni »Iskra

Nova aviomatska ielefonska centrala ima tre-
nutno 300 prikljuckov, v kon¢ni fazi pa jih bo
lahko imela 2000, Zdaj grade Se nove ATC v
Ljutomeru (z 200 Sievilkami), v Lendavi (200),
Gornji Radgoni (100 Stevilk) in Slatini Radenci
(60 prikljuékov). Vse te centrale bodo dokon-
¢ane ze letos ali pa v prihodnjem letu. Tako bo
ze letos povezan med seboj dobrien del Pomurja
in tudi 2z Mariborom preko aviomaiskih central,
ki omogocajo hitre, takojinje telefonske pove-
zave, brez .'.F.llllltltlfl.l‘,'_!il [IU?_i\'illl_iil |JL’J;Im' centrale
in cakanja na zvezo.

V nekaj letih bodo po generalnem planu raz-
voja telefonije pridli na vrsto tudi drugi predeli
[Zuml\'jl’?. K()l‘u.:il\'.ah q{tl_i(‘l‘r\'kil itll,] Sloy (‘ni_i(‘, Ta-
krai bo lasinik ielefonskega aparaia na primer
v Dolnji Lendavi lahko direkino poklical katero-
koli &tevilko v Portorozu. Kranjski gori ali Cr-
nomlju...

Fota: Joie Gal Spomenik padlim o Slovenjem Gradeu




VOLITVE + NAS PRAZNTR

Petinsedemdeset tiso¢ mladih Jugoslovanov je prvi¢ volilo

Peiek, dne 24, maja in nedelja 26. maja sta
bila pomembna dneva nade dezele. Na volitvah
odbornikov v obéinske zbore in zbore delovnih
skupnosti so jugoslovanski drZzavljani z mnoZic-
no udelezbo izrekli svoj odloéni »da« za Se hi-
trejio socialisti¢no graditev dezele. Pri volitvah
za obéinske zbore obéinskih skupiéin je glaso-
valo od 11,880.048 voliveev 10,794.601 drzavlja-
nov tj. 90,86 odstotkov prebivalcev nafe dezele.

V Sloveniji se je udelezilo volitev v obéinske
zbore 92,1 odsiotka prebivalcev, v zbore delov-
nih skupnosti pa 93,7 odstotka. kar predstavlja
doslej najbolj mnoziéno udelezbo na volitvah.

Yolitve so povsod potekale zelo prazniéno.
V mnogih krajih so na predveder po gorah za-
#zgali kresove. Kresovi so zagoreli na Ucki, Vele-
bitu, Kapeli in drugih vrhovih prelepe kvarner-
ske riviere, ki je imela Ze v maju obiske Ztevilnih
turistov. Ti so z zanimanjem opazovali volivee,
ki so se ze v zgodnjih juiranjih urah zbirali
pred okrafenimi voliséi., Zlasti mladina je bila
povsod med prvimi. Mladi volivei, ki so prvié
volili, so prihajali na voliféa s pesmijo, okrafeni
z rdec¢imi nageljni.

Na mnogih voliiéih so Ze v prvih jutranjih
urah volili vsi volilni upraviéenci. Med temi so
bili zlasti industrijski kraji. V Sloveniji je bil
na prvem mestu Hrastnik, ki so mu sledili: Za-
gorje, Trbovlje. Kocevje, Ajdovitina, Velenje,
Jesenice, Sevnica. Maribor-Tabor, Lendava in
drugi kraji. Z visoko udelezbo so se izkazale tudi
obéine v Slovenskem Primorju, zlasti Sezana,
Nova Gorica, Koper itd.

V poéastitev volitev za obéinske skupséine so
zakljuéili tudi tevilne delovne akeije. V Prefevu
v okraju Leskovae v Srbiji so zgradili vodovod,
v Aleksincu so popravili #tevilne ceste in pre-
uredili veé¢ zadruznih domov.,

Tretjega junija so se prvi¢ sestale in konsii-
tuirale nove obéinske skupiéine in izvolile po-
slance za republiske in zvezno skupicino. Dva
tedna kasneje — 16. junija, pa smo obéani z
glasovanjem potrdili izvolitev poslancev v repu-
bligki in zvezni zbor. Tako smo izvolili vse
predstavniske organe in s tem odprli nove ob-
dobje v razvoju naSe samouprave.

V itevilnih ve&jih mestih naSe dezele so bila
prej velika predvolilna zborovanja, na katerih
so govorili kandidati za poslance v zvezno skup-
£tino. Ta zborovanja so se spremenila v mogod-
ne manifestacije.

Nad dvesto tisoé ljudi iz bliznjih in daljnih
krajev se je zbralo v prazniéno okraseni Ljub-
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ljani na velidasinem predvolilnem zborovanju,
na katerem je govoril podpredsednik ZIS in po-
slanski kandidat za zvezni zbor zvezne skupidi-
ne Edvard Kardelj. Vse popoldne so se zlivale
povorke z zastavami in okrafenimi gesli proti
Trgu revolucije, kjer je bilo zborovanje.

Najbolj odloéni v volilnih razpravah so bili
mladi volivei: tisti, ki strezejo strojem v iovar-
nah, ki obdelujejo polia in tisti, ki v Zolskih
klopeh %e nabirajo znanje za Zivljenje. Prav je
tako, od mladih je odvisna nafa bodofnost.

Mladi so volili predstavnike prav iz svojih
vrst, ki majbolj poznajo njihove tezave in ki se
bodo najbolj odloéno zavzeli za odstranitev le-
ich. To trditev nam Se bolj jasno predsiavljajo
stevilke: od vseh kandidatov je osem odsiotkow
takih, ki %e niso dopolnili 25 let. Se veliko veé je
tistih, ki %e niso prekoracili tridesetega leta.

In %e en dokaz, da je Jugoslavija domovina
mladih: v obéinskih skup&éinah je popreéna sta-
rost izvoljenih od 32 do 38 let, v Republiski
skup3éini zastopajo drzavljane poslanci s po-
predno starostjo 36 let, v Zvezni ljudski skup-
5¢ini pa 38 let. Med izvoljenimi je tudi veliko
zena; v republiiki in zvezni skupi¢ini celo ena
petina.

Volitve — to je bil %e poseben praznik za
750 000 mladih Jugoslovanov, ki so v teh dneh
prvi¢ volili. 33000 jih Zivi v Sloveniji. To so
mladinci in mladinke, rojeni v najiezjih letih
nafe zgodovine, tisti, ki so ze v prvih letih Ziv-
ljenja obéutili teZo vojne. Ljudje, rojeni med
razvalinami in na pogorii¢ih, med sovraznimi
ofenzivami in ob eksplozijah granai. Rojeni v
letu svobode, so priili letos prvié na volitve.
Kljub temu pa so doslej ze veliko pripomogli
pri graditvi lepiega zivljenja. Avtomobilska ce-
sta, ki bo fe letos povezala Ljubljano z Gevge-
lijo na griki meji. je delo njihovih rok. S svo-
jim delom so dokazali, da jim lahko zaupamo,
da imajo vso pravico upravljati in da mladost
ni ovira za resno delo.

Po mnogih letih so volili tudi tisti, ki so do-
slej ziveli daleé od domovine in so se vrnili. Vo-
lili so mornarji na dvajsetih jugoslovanskih
ladjah, ki so bile v tem ¢asu na plovbi daleé od
domovine; volili so ljudje na sluzbenih potova-
njih doma in v tujini.

Se enkrat lahko trdimo, da je Jugoslavija
mlada drzava. Milijon in pol voliveev je prislo
fele do praga mladosti, polovica je v tistih letih,
ko jim lahko Se pravimo, da so mladi in prav
v tem je bodoénost nase dezele,



MARJAN STAMPAR

Lendavski grad Ze stoletja resno strmi preko
ravnine. To pomladno jutro pa je gledal nekako
dobrohotno. V njem in okoli njega je kar vrelo
mlado Zivljenje. Zdaj je namreé tam osnovna
Sola 2.

V odmoru, ko sem ravno vsiopil, je bilo vse
kot paé v vseh Solah — mladosino in razigrano.
Bila je le ena posebnost — oiroci so govorili dva
jezika. Pogovarjali so se vse krizem. Ta je go-
voril slovenski, drugi mu je odgovarjal madzar-
ski in narobe,

Ravnatelj Sole tov. Banfi mi je prijazno po-
jasnil, da je pri njih dvojeziéni pouk organizi-
ran Ze kar Stiri lefa. Posebne madzarske in
slovenske Sole so na dvojeziénem obmoéju uki-
nili, ker so imele precej pomanjkljivosti. Naj-
vedja je bila ta, da so se otroci obeh narodnosti
l]ll‘(l f“f‘.‘IJUj IPI'(‘III{II” Iltlzllilli- N“ \'pril;iilllj[‘. k“k‘ﬁ
poteka pouk zdaj v praksi, se je tov. Banfi
;irokn imslmrllllil in ]]1]‘-'El|li| me _]{ YV eéeno i?.lnl‘l]
ucilnie.

Bili so pravkar pri zgodovini. Uéiteljica je
predavala v slovenséini in nato nekoliko krajse
madzZarsko, Razgovarjala se je z uéenci v obeh
jezikih in ne glede na to ali so Slovenei ali Ma-
dzari, so ji néenci odgovarjali v jeziku, v kate-
rem so bili vprasani. Pri naslednji uri je bilo
nekoliko drugaée. Predavanje je bilo madzarsko,
]Jc}\‘Z(_'[l'_"]-L pa slovenski. lZ\'l_?lll!l scm, da jc. v
prvem razredu osnovne Sole pouk v slovenséini,
a v drugem v madzariéini. V vigjih razredih sta
jezika enakopravna. Otroci so se v tak nadin
pouka Ze vziveli in so odnosi med njimi dobri.
Tako se bodo tudi kasneje, ko bodo skupaj delali
in upravljali, dobro razumeli.

Sprva je obéntno manjkalo unéiteljev, Zdaj
Je 7e boljSe, ker je na uéiteljiicu v Murski So-
boti madzarski oddelek, ki usposobi unéitelje za
dvojeziéno obmotje. V lendavski obéini je takih
S0l 12 s sto petdesetimi uéitelji. Obiskuje jih
okoli 3700 ufencev, od teh jih je madzarske na-
rodnosti okoli 1200,

Nova ustava SFR] je tako le uzakonila ze ob-
stojede stanje ne le na podroéju Solsiva, paé pa
tudi v uradih, na sodiséih, v organih samouprav-
ljanja, v delovnih organizacijah in drugje. Prav
tako so wsi javni napisi, uradni akti kot npr.
Ustava SR Slovenije. Staiui obéine Lendava in
podobni v obeh jezikih.

Siroka demokratiénost je moéno pospesila raz-
voj kulturnih dejavnosti med narodno manjgino.
Mladina in odrasli se najbolj zanimajo za dra-
me v madzariéini. Ze to leto je bilo na tem pod-
roéju kar sedem novih predsiayv. Z delom lLa-

Obisk pri madZzarski mladini v Lendavi

szldja Fodorja: Dr. Szabo Juei so gostovali tudi v
Slovenjem Gradeu in dosegli lep uspeh.

Pri1 odgovoru na vprasanje, s ¢im se udenci
ukvarjajo pri izvenSolskem delu, je bil tow.
Banfi kar v zadregi, kako bi zadel. ko je {eh de-
javnosti cela vrsta. Naj bo dovolj, ¢e jih samo
nastejem: dramatski krozek, lutkovni krozek, fol-
klorna skupina, radio-amaterski krozek, mate-
matitni krozek, Solsko &portno drudtvo, biolodki
krozek, pevski zbor, sahovski krozek, modelar-
ski krozek in solska zadruga.

Posebej se je tov. Banfi zadrzal pri problemu,
kako in kam usmeriti mlade ljudi, ko konéajo
obvezno osemletno Solanje. Letos so privedili z
u¢enci zadnjih razredov posebne razgovore.
Uéence usmerjajo v mehanizirano kmetijsivo in
v industrijo, ki je v Lendavi precej razvita. Pre-
cej ucéencev bo 3lo tudi v srednje Zole. V ta na-
men bo strojni oddelek srednje tehnigke sole, ki
ga bodo ustanovili v Murski Soboti, in druge
srednje fole dobile v novem 3folskem letu dosti
novih uéencev.

Tudi izven fole se mladina madZarske narodnosti udej-
stouje v Slevilnih kroikil. felo se zanima ludi za feh-
niko, Na sliki: Mladi radivamater Kiraly Jeno v gol-
skem radio klubu




pocitnice,
pﬂéihlice eeo e

Fato: Stojan Kerbler

Foto: Stojan Kerbler

Konéno je tu poletje. éas oddiha. Vabijo planine, maor-
je in nooi kraji, 'sak se odlofi po svojih Zeljah in
moinostih. Veéina nasih mladih ljudi lefuje ob morju.
Ob psej jadranski obali od friaske meje pri Valdoliri,
Debelem rfi¢u, Ankaranu, Piranu, ob isirski obali, pse
do Poreca, Rovinja, Pulja in dalje v vseh lepih krajih
Kvarnerskega zaliva in na otokih. Lani je v 76 obmor-
skih in i4 vifinskih kolonijah v priblizne 250 izmenah
lefovalo veé kot 15000 mladine. Stepilo letoviiéarjen
vsako leto naraica. Samo v Verudeli pri Puli letuje
naenkral do 1500 ljudi.

Za lefovanje skrbe vse druZbene organizacije. Seznam
krajev, kjer mladina letuje, je vsakeo lefo veéji, Neka-
teri pa imajo poseben uzitek o pofepanju — o pocil-
nicah si ogledajo lepote domovine od Triglava do Beo-
grada.

Foto: Danile Mofkoteve



Jugoslovanski kosarkarji
drugi na svetu

V zacetku maja so nadi koSarkarji po vestnih
pripravah odili na daljno pot v Brazilijo. Ce-
prav je Jugoslavija v kofarki druga evropska
sila, pred tremi leti pa je na olimpijskem tur-
nirju v Rimu osvojila Sesto mesto, so nasi igralei
li na pot z majhnimi upi. »Bil bi zelo velik
uspeh, ée bi osvojili peto ali Zesto mesto na
svetu,« so izjavili pred odhodom. Taka ocena je
bila &isto realna, saj so vedeli, da jih v Braziliji
cakajo tezka srefanja s svetovnimi ko3arkarski-
mi velesilami kot so ZDA, svetovni prvak Brazi-
lija, Sovjeiska zveza in potem Se Zilavi nasproi-
niki kot so I'rancija. ltalija in Portoriko.

Prvi nastop v zakljuénem delu tekmovanja
je odjeknil po vsem svetu. Na¥ nasproinik je
bilo izbrano moftve ZDA, ki ga doslej S nismo
premagali, saj veljajo Ameri¢ani za eno naj-
moénejdih ekip na svetu. Zgodilo se je to, ¢esar
ni nihée pricakoval: Jugoslavija je premagala
ZDA. Uspeh, priborjen v zadnjih sekundah igre.
je lem vedji, ¢e pomislimo na to, da so bhili
Ameri¢ani pred tremi leti v Rimu olimpijski
zmagovalei in so bivdi svetovni prvaki. To je
najdrazja zmaga, ki so jo doslej izbojevali nagi
koSarkarji. Zdaj na svetu ni ve& ko3arkarske re-
prezentance, ki ne bi vsaj enkrat klonila proti
Jugoslaviji.

Potem so se vdali fe Italijani in ko so se nadi
koSarkarji pomerili s svetovnim prvakom Brazi-
lijo., je bilo jasno, da nimajo od tega srecanja
kaj pri¢akovati. Brazilei so igrali ob podpori 60
tisol juznoameriskih dlani, razen tega pa so sl
v boj spoéiti, saj kot domaéini prvenstva niso
igrali v prediekmovanju. To je bil prvi poraz
Jugoslavije na svetovnem prvensivu.

Zadnje vesti iz Brazilije so bile najbolj raz-
veseljive. Francozi so morali na kofarkarskem
izriséu podpisati - Jugoslovanom kapitulacijo, ta-
krat pa je prisla na vrsto Sovjetska zveza, evrop-
ski prvak in na3 zadnji ter najresnejsi nasprot-
nik, Jugoslovani so v tej tekmi pokazali vse
svoje znanje, trudili so se do zadnje sekunde,
junak vefera pa je bil Beograjéan Djurié. Zmaga
nad Sovjeisko zvezo je bila krona jugoslovan-
skih nastopov na svetovnem prvenstvu. Jugoslo-
vani so tako poestali drugo najboljfe moitvo na
svetu in &e ne bi bilo prvenstvo ravno v Braziliji,
bi morda bili danes svetovni prvaki. To je naj-
veldji uspeh v zgodovini jugoslovanske kofarke,
zato je beseda CESTITAMO premalo.

Ce bodo Jugoslovani fez &tiri leta postali v
Urngvaju svetovni prvaki, ne bo to noben &udez.

Ljubljanéan Ilpo Daneu je s spojo igro zaslovel po
psem svelu

LOS BASOQUETBOLISTAS YUGOSLAYOS
SON LOS SEGUNDOS EN EL MUNDO

Hace poco, nuestros basquetbolistas partici-
paron en ¢l campeonato internacional celebrado
en ¢l Brasil. Pero a pesar de su excelente pre-
paracion no se fueron muy animados a este viaje
tan largo. La razén de sus pocas esperanzas fué
el lugar que ocuparon hace tres afios en los ju-
egos olimpicos de Roma. Entonces Yugoslavia,
que es la segunda en Europa en basquetbol,
ocupo el sexto lugar.

Pero ya las primeras noticias de Rio de Ja-
neiro fueron bastanie mds consoladoras de lo que
esperabamos, Nuestros basquetbolistas progre-
saban de victoria en victoria. Triunfaron sobre
los equipos de Puerto Rico, Japin v Peri. Al fin
vencieron también el equipo de los E.E. U.U.
de Norteamérica lo que fué su més grande victo-
ria. Finalmente se midieron las fuerzas con el
campeon mundial, el equipo del Brasil. Los ju-
gadores brasilefios fueron apovados por 60 mil
palmas de las manos latinoamericanas, Al campo
vinieron descansados porque, siendo campeones,
no tuvieron necesidad de jugar en los eertdmenes
preliminares. Asi sufrié Yugoslavia su primer y
la iltima derrota en el campeonato mundial
Nuestros basquetholistas vencieron en el encu-
entro con el equipo de la U. R.S.S. logrando ser
los segundos en el mundo. Este fué el mavor
éxito del basqueibol yugoslave en su historia.

Por esto es poco decir "LES FELICITAMOS®,
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Soska postrv

MILE PAVLIN

»Ribistvo je najbolj dolgotasno opravilo,« je
dejala Mari¢ka, ki ji je Janez vzirajno ponujal
vabo, da bi jo ujel in potegnil v zakonski stan.
»Za vse na svetu ne bi sedela ves dan ob vodi
in namakala trnek. Takole ¢akati, kdaj se bo
kaki ribi zljubilo kljuniti v trnek...¢ je nada-
ljevala med smehom.

Zaman je Janez dokazoval, da so ribi¢i prish
na glas kot najbolj leni 3portniki po krivdi beli-
carjev, ki po ves dan zares presedijo ob vodi in
uéijo plavati érva. Zaman, da je lov na posirvi
in lipane nekaj ¢isto drugega, da je to naporen
sport, ki terja mnogo znanja pa tudi sile in
vztrajnosti. Mariécka mu nikakor ni hotela ver-
jeti.

Dokler ni zinila: »Rada bi te videla, kako
navelitano sedif ob vodi in se jezis na ribe, ki
nofejo napraviti samomora in prijeti tvoje vabe.«
Janez je popadel te besede kot laéna S¢uka tol-
stega klena.

sHa, rada bi me videla? To se lahko zgodi,
te gres z menoj. Z aviom se odpeljeva ¢ez Vrdic
v Trento. Soske postrvi so posebno lepe. Ob bo-
kih rjavo lisaste kot marmor. Zrastejo tudi do
meter dolZine. . .«

»Seveda, ribigi laZete.« je dejala Maricka. Za
predlog o izletu pa se je Se kar hitro navdusila.
Janez je bil ze v devetih nebesih ob misli, kako
se bo peljal z Mari¢ko po lepi cesti. Samo fo ga
je skrbelo, kaj bo, ée ni¢ ne ujame. Za vse vetne
¢ase bi se osmeédil, z njuno ljubeznijo ne bo nié

Zmenila sta se za nedeljo zgodaj zjutraj. Ma-
ricka porede materi, da gre k teti na dezelo, da
ne bo nepotrebnega sprafevanja in vpitja. Do-
bita se pri zadnji trolejbusni postaji v Sentvidn,
da ju kdo ne bi videl, ko se bosta peljala skozi
mesto.

Tisto no¢ Janez ni mogel kdove kaj spati. Zju-
iraj se je zbudil mnogo prezgodaj. V naglici je
zmeial v avio ribiski pribor, Ze prej pripravljen.
Mari¢ko pa je moral precej dolgo ¢akati. Prisla
je s trolejbusom, otovorjena z nahrbinikom je-
dace. Dobra gospodinja bo, si je mislil, ko tako
skrbi zase. Potem sta brzela po gorenjski cesti,
prehitevala druge avtomobile in se prijetno po-
menkovala, Janezu se je mudilo. Racunal je., da
bo bolj verjeino kaj ujel, ¢e bo dlje éasa lovil.

Komaj je sonce pokukalo izza strmih trentar-
skih gora, je Janez 7e prvié vrgel umetno musico
v zeleno modre valove Sofe. Obut v visoke gu-
mijaste skornje je racal po debelih kamnih in
produ. Voda mu je odnaSala mivko izpod stopal.
Nekajkrat je obupno zakrilil z rokami, ko se
je ravno zadnji trenuiek ujel, da ni Sirbunknil
v vodo. Da le ne bi bili kamni tako sluzasti...

Plezal je po skalah kol gams, se rinil skozi
gosto grmovje, Mariéka pa za njim, upehana in
opraskana. Janez pa je metal in metal mudico
v vire, zatoke in tolmune. Kot zakleto, nié¢, no-
benega prijema. Opoldne sta se podprla v senci
kofatiega hrasta. Janezov obraz je bil mraden.
Niti prijema. Mari¢ka pa je ze vrtela jezidek in
zbadala, zbadala ...

Ni¢ bolje ni bilo popoldne. Sonce je naglo
tonilo za hribe, iz siruge so zaéele vstajati megli-
ce. Mariéka je navelitana zazdehala in se siresla,
potem pa je oblekla toplo jopico.

:Nehaj ze enkrat, saj ne bo nié. Imate Ze vse
ribe prestete. Saj imam konservo sardin s seboj,
e se zelis najesti rib.. .«



Janez jo je tolazil, se izmikal in obljuboval,
da v mraku postrv najraje prime.

»Saj je ze mrak., Pojdiva, da bova kmalu v
Ljubljani, da me mama ne bo sprafevala, kje
sem se poiepala.c

»Se desetkrat vrzem, pa greva,« se je zaoblju-
bil Janez in srce se mu je kréilo od ribiske nza-
ljenosti. Da ravno danes noéejo ribe prijemati.
Kadar pa je sam, jih komaj sproti mefe nazaj
v vodo. Naglo je zamenjal musico in se lotil zad-
njih desetih metoyv.

Eden, dva ... &tiri, pet... devet...

Ko je mudica sedla na vodno gladino in za-
plesala, se je nekaj temnega pognalo z dna. Voda
je pljusnila. Janez se prvi hip niti zavedel ni,
kaj se je zgodilo. Potem pa se je vrvica napela
kot struna, palica se je upognila kot lok in voda
zapenila kot mast, ¢e kane vanjo kapljica vode.
Janezu je srce zaigralo od srefe in ponosa. Da
le ne bi bila majhna, da se le ne bi strzala in
usla, kot jih je Ze toliko. Potem bi se tolaZil, da
je bila pa& majhna, ali pa tudi velika, da je str-
gala predvrvico. Komaj je S¢ utegnil s premrlimi
prsti odpreti kolesce na prosti tek, Vreviea je za-
vriela kolesce, da je kar zazvizgalo.

s Janez, podasic si je prigovarjal od strasti
razvneti ribi¢. »Ce zdaj preveé potegnes, bo po-
kazala fige in izginila k ribjemu zobozdravniku.
Mora pa biti velika mreina, ko tako divja sem
in tja po tolmunu...¢

Ce se je za hipec ustavila, jo je Janez podra-
zil s tem, da je zategnil vrvico. Ne bos mrcina
pocivala, si je mislil.

»Pojdival Zdaj si najmanj dvajsetkrat ze
vrgel,e je prigovarjala Maricka.

sPotakajlc Ze se je hotel pohvaliti pa si je
premislil,. Lahko riba Se uide in potem bi bila
sramota Se ve¢ja. Naj le bo preseneéena. ..

»Kar gori ob cesti me pocakaj. Pridem za te-
boj,« ji je zaklical in Maricka ga je rade volje
ubogala.

Spodaj pri tolmunu pa se je nadaljeval boj
med &lovekom in ribo. Minute so tekle. Nié ni
kazalo, da je riba utrujena. Niti pokazati se ni
hotela Janezu. Tiscala je v curek. Na cesti pa je
Maritka Ze zacenjala Janeza dolZiti, da je figa
moz, ki ne drzi besede, da ni kavalir, ker jo
pusti samo na cesii, da se bo prehladila, da jo
zebe, da bo mama huda.

Bilo je ze mrafno. Konéno je Janez potegnil
plen blize k bregu, na plitvino. Zdelo se mu je,
da lezi v vodi debelo poleno. Ni verjel svojim
otem. Se huje ga je stresla ribiska mrzlica. Zdaj
bi pa res bilo skoda, ¢e bi usla. Maricka ob cesti,
pa je ze grozila, da bo ustavila prvi avio in se
odpeljala sama proti Ljubljani.

Se zadnje sunke je dajala riba, opletala z re-
pom in skuiala uiti v globino. Toda sunki so bili
blagi. Ko je vlekla, se je palica komaj Se upogi-
bala. Zdaj zdaj se bo obrnila na hrbet in se

vdala v ribjo usodo. Koliko manjiih od sebe je
ze pozrla, zdaj jo bodo pa ljudje. ki so jo spe-
ljali z umeino muho, kosmicem kokoijega perja
in svile. ..

Pa je %e enkrai Zinila v globino. Kolesce je
zapelo kot sirena. Nazaj jo je Janez vlekel kot
star $korenj. Ze je bila spei ob bregu. Oblezala
je na boku, potem pa se je obrnila, da se je za-
belil njen trebuh. Ravno takrai je priila Ma-
ricka.

»To je pa ze od sile. Toéno pol ure te ze
¢takam na cesti.«

»Raje pomagaj. Poprimi palico, da mi mrha
zdaj ne uide. Ni treba, bom Ze sam...c Zbal se
je, da ne bi preveé potegnila in riba bi vesela
odplavala po toku.

Z eno roko je prijel za palico, z drugo pa je
v zamahu odprl podmetalko in jo porinil v vodo.
Riba je bila tako utrujena, da se ni premikala.
kmalu je ti¢ala do polovice trebuha v mrezi.

:Lej ga Smenta, kako si dolga,« je tiho rekel.
Janez je sklenil, da jo bo kar vrgel iz vode. Po-
sretilo se mu Je, da jo je zalufal na peséino.
Planil je nanjo kot ris, preden bi se utegnila
zvaliti nazaj k vodi. Zadnji trenutek. Nylonska
vrviea se je utrgala pri trnku in riba je Ze zadela
opletati s telesom, da bi skodila v valove. Kar
z rokami jo je vrgel 3e nekaj korakov dalje na
prod,

»Zdaj sva pa skupajle je kriknil,

»Nikoli ve¢ ne grem s teboj, da ves...c je
dejala uZaljeno Maricka. Takoj potem pa: »Joj,
kakina riba. Pazi, da te ne ugrizne.
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Mnoge dezele poznajo
baby beef iz Slovenije

TONE CUK

Dober sireljaj severneje od Domzal je Crnelo.
Ondi je v povojnih letih delovalo znano kmetij-
sko poskusno posesivo. Na njem so kmetijski
strokovnjaki vzgojili veé novih sort in si prido-
bili precej izkuSenj. Pred leti pa so tu zadeli
graditi veliko farmo za mlado govedo. Gradili so
hitro in ze konec lanskega leta je tam stalo pet
zapriih in deset odprtih hlevov. V njih je hkrati
4000 telet. Na leto pa jih lahko spitajo okrog
45040,

Hlevi, zaprti s stenami z vseh stirith sirani,
so namenjeni mladim teletom, tezkim do 200 kg.
Vsa tezja teleta pa odpeljejo v odprie hleve. Ti
so kakih 300 metrov pro¢ od zaprtih. Kraju pra-
vijo Kréevina. Pogled nanje iz bliZnjega gozda
na hribéku. ki ga kaZe tudi nasa slika. je izredno
lep. Polepsajo ga Se zlasti zasnezene Kamniske
planine tam zadaj in obseini gozdovi vseskozi
do Menine in Velike planine. Cesio med hlevi so
tudi asfaltirali, da ne bi globoko blato oviralo
prevoz krme, zivali in dela sploh.

Farmo je zgradil ljubljanski agrokombinai,
ki ga uvrscamo med nuj\l‘("j(' slovenske l-;md'tl'j—
ske organizacije, Ker potrebujejo na njej veliko
odstavljenih telet., jih kupujejo domala po vsej
Sloveniji. predvsem pa od prekmurskih in do-
lenjskih kmetov. Vsaka pasma goveje Zivine za
pitanje ni primerna. Najbolj ustreza simentalsko
(zivali z belimi in svetlo rjavimi lisami) in sivo
rjavo govedo, Prvo prevladuje na Stajerskem
in v Prekmurju, drugo pa na Dolenjskem in Pri-
morskem. Neprimerno za takSno pitanje pa je
gorenjsko cikasio (z belimi in rdec¢imi lisami)
EOV l"l().

Ceprav so farmo dogradili Sele lani decembra,
pa so v prvih zgrajenih hlevih spitali precej

Vse je bilo pozabljeno. Janez je kar pokal
od ponosa.

Petinosemdeset centimetrov, Skoraj bi bil
meter prekratek. Pa s predvrvico 0,20. Ce bi me
kdo videl, bi prigel ge v Ribic¢a’.

Poiem je poiskal trnek, zapet komaj za mili-
meter globoko v gpodnji ustnici.

Joj, pa komaj pol centimetra dolg trnek .. .«
se je cudila Maricka.

Znati je treba,c je odvrenil Janez in se stro-
kovnjasko nasmehnil.

Ko sia pozno ponoéi prisla do njenega stano-
vanja, je gorela v njem Ze lué.

Mama me éaka. Zdaj bo joj.c se je potozila
Maricka.
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ielet na iezo 380 kg. Predlanskim so na primer
prodali 2040 za baby beef spitanih ielet, lani pa
7ze 4882, Vse te Zivali so leta 1961 prirasle za
957,600 kg, a lani za okoli 1.8 milijona kg. Na-
kupljene so tehtale blizu 100 kg, vsak dan pa so
pridobivale po 989 gramov mesa. Prirastanje sc
ni zmanj3alo niti v letoSnji najhujii zimi, ko je
iemperatura padla celo na minus 24 stopinj Cel-
zija in se ni zivo srebro dvignilo nad ni¢lo sko-
raj mesec dni. Zato bodo za Zivali v pifanju tudi
v prihodnje gradili cenene odprie hleve.

Kakih 15 kilometrov zahodno od Crnela, med
Smarno goro in Kranjem. v tfako imenovani
kranjski ravnini, gradi ta kombinal S¢ eno to-
vrsino in Se vecjo farmo. V njej bodo na leto
spitali celo 6000 telet. Blizu famkajinje vasi
Smlednik Ze stoji osem hlevov, prav toliko pa jih
bodo Ze zgradili do 29. nov. letos. ko naj bi farma
zatela obratovati s polno zmogljivostjo. V enem
odpriem hlevu je lahko 450 neprivezanih telet.

Smlednitka farma bo veliko modernejfa od
érnelske. Pri gradnji hlevov in farme upodievajo

Odprt hleo z lesenim podom v smledniskem pifaliicu,
Fale: Tone Cuk

" psakem takem hlevu pitajo 450 felet

sAli grem lahko s ieboj. Opravicéil bom tebe
pa tudi sebe.. .«

»Pa pojdi.

Janez je bhil naslednji dan povabljen na ko-
silo.

Razumljivo je. da se je vsa zadeva kondala
s poroko. Kadar se je pozneje Janez hvalil s so-
sko posirvjo, s svojo najveéjo uplenjeno ribo,
so mu drugi ribi¢i med smehom govorili, da je
Janez ugriznil v trnek isii dan kol postrv.

Maricka pa nikoli ni bila huda na Janeza,
kadar je Zel lovit ribe. tako kot so mnoge druge
zene, Se sama je hodila z njim in mu pomagala
jemati ribe iz vode, Najraje pa jih je pekla na
zerjavici kje blizu vode. ...



Farma za pilanje baby beef na Cronelem

namred vse izkusnje, pridobljene v Cronelem. Tu
so strokovnjaki vecékrat ugotavljali, da nastil,
povecini slama, zelo podrazujejo pitanje. Lansko
jesen in letos jo ma primer placujejo po 20din
kilogram. Da bi se tako velikim strotkom ognili,
so v smlednigkih odpriih hlevih po zamislih
strokovnjakov zaéeli graditi leseni pod. Posebne,
osem centimetrov debele obZzagane letve pricvr-
iajo tesarji meter nad zemljo tako, da je med
njimi 4 em praznega prostora. Skozenj pada gnoj
in na letvah leze zivali vedno v ¢istem.
Naslednja, %e vedéja pridobitev, bo avtoma-
ticno krmljenje telet, ki ga uvajajo. V Crnelem
krmi en oskrbovalee ali oskrbovalka 400500
telet, Krma seveda ni zelena, pa¢ pa suha, izde-

Sodobno urejeni hleni emogodajo, da laliko oskrbuje
200 felet en sam delavec Folo: Tome Cuk

Foto: Tone Cuk

lana v ljubljanski tovarni moénih krmil iz Ziia,
oljnih in buénih tropin, mesne in krvne moke,
vitaminov, rudnin itd. Vsebuje torej vse sesia-
vine, potrebne zivali za hifro rasi. Ker pa je
ireba dvakrat dnevne vsipavati v krmilna korita
moéna krmila in dajati teletom vodo za pitje. en
oskrbovalee ne more nakrmiti veé Zzivali. Na
smlednigki farmi pa bo na enega éloveka odpadlo
kar okrog 2000 telet. Zivali se hodo krmile same,
prav tako se bodo tudi same napajale. V ta na-
men pripravljajo aviomatiéne krmilnike, v ka-
tere bodo lahko dali iri kubiéne meire krmil.
Namestili jih bodo nad krmilna korita na vsaki
strani odprtih hlevov. Vsak oddelek (boks) bo
imel en krmilnik in 15 ali 16 Zivali iz oddelka
bo po volji jemalo in jedlo krmila. Krmilnike
bodo predvidoma morali polniti vsakih 10 dni.
Vendar to delo ne bo opravil oskrbovalec Zivine,
Iz tovarne bodo pripeljali z avtomobilom krmila
in jih s pubalnikom potisnili v krmilnike,

Podobno bo z napajanjem. Po sredini hlevov
grade korita. Vanje bo dotekala po vodovodnih
ceveh voda. Tako imajo teleta na razpolago vodo
na nasproini strani krmilnega korita. Poskrbeli
so tudi za to, da voda v vodovodnih ceveh pozi-
mi ne bo zmrzovala. V ta namen so jih ovili z
azbestno volno.

Smlednifka farma ima tudi 280 ha zemljisé,
Okrog 150 ha so jih pridobili s kréenjem okoli-
tkih manj rentabilnih gozdov. Na teh zemljiséih
in v dograjenih hlevih, v katerih Ze pitajo 2200
telet, dela 48 delaveev in sirokovnjakov. Med
stroji imajo 10 traktorjev in &tiri silosne ter
zitne kombajne. Dva agronoma skrhita za pre-
hrano Zivali, veterinar za njihovo zdravje, $tirje
kmetijski tehniki pa za nakup telet in za pride-
lovanje rastlin na njivah. Oskrbovalei Zivine
zasluzijo meseéno 30—30 tisoé din, odvisno od
prirasta telet.

Teleta, spitana s krmili na teh dveh farmah,
dajejo najboljée meso. Pitance izvazajo v Italijo,
Anglijo in nekatere druge drzave. Zadnje meseee
jih je pa zadela kupovati tudi ameriska vojska.
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IVAN TAVCAR

Cevetje
‘P |
jeseni

(Odlomek)

Jelovo bido! Riavno pod BlégoSem tiéi ta vasica
srédi rodovitne ravnine, kjér pridelije prebivialstvo
svije zivljénjske potrébiéine. Céinja je glivno drevd
in spomlddi je krdajina povita z bélimi vénei, Tudi
dreh je tit doma in sid njegdv slovi po vsém pogdrju.

V item pogorju sem preZivel oir6ska léia, kikor
#ivi mlada ptica v gnézdu. Z narivo skipaj smo
zrasli in éno smo se Gutili z njé! Zatérej me sili
vsé nazdj v rojstni svét in tja me bo sililo, doklér
me bédo noge nosile! Kadar zépet pridem v réjstno
krdjino, me v hipu obddjo otréska léta. Vsi ti spo-
mini mrgolé pred difo, telésu pa je, kikor bi se
kopélo v bistri in okrepéevalni vodi,

Rivno také je bild tisti ddn, ko sem hédil proti
Jelévem bfdu. Méhki spomini so me objémali... Nad
Lévskim bfdom je pridél kizati svéj obrdz stari nas
Blégos, a tik njéga je Cepeél okrogli Koprivnik, izza
katérega se také radi privlééejo &fmi obldki, da na-
moécijo pdlje, kidar je ndjmanj tréba, Takrit je v
ozadje stopila Ljubljina in v strdn so stopile vse
skrbi, ki grenijo Zivljénje po méstih.

Blossonms in Autumn
(A fragment)

IVAN TAVCAR

(1851, Poljane nad Skofjo Loko — 1923, Ljub-
{jana) is a Slovenian mwriter and politician. He
played an important role in Slovenian libera-
lism and mwas a realistic porfrayer of rustic life
and people. His description of Poljane landscape
and its moods is pure poetry. His best morks are
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the story Blossoms in Autumn, a hymn fto his
native land and rural life, and the novel Chro-
nicle of Visoko. a portrait of the life on fmo
farms at Visoko at the time of the Thirly Years
War and after. lHe is buried at Visoko in Polja-
ne Valley.

Jelovo brdo! Just at the foot of Blegof is the
little village amidst the fertile plain where people
grow their necessaries of life. Cherry is the main
tree and, in the spring, the country is wrapped in
white wreaths, Walnut, too, is a native here, and its
fruit is famous in the highland.

In this highland. I spent my childhood as a young
bird in its nesi, We grew with nature feeling in
harmony with it. That is why everything impels me
to go back to my birthplace, is going to lure me
there for as long as my legs can carry me, Whenever
I come to my mative place, I get enveloped in my
childhood years, All these memories surge in my
soul, and my h{xly feels as though it bathed in clear,
invigorating water.

Thus it was on the day when I was walking
toward Jelovo brdo, enveloped in soft memories...
Our old Blegof emerged and showed iis face above
Lovsko brdo, and close to it, the round Koprivnik.
from behind of which black clouds like emanating,
soaking the [lields when they need it least, Then
Ljubljana remained in the background and all the
worries which embitter life in towns stepped aside.

Translated by N, Vitorovié

Flores de otono

(Fragmento)
IVAN TAVCAR

(1851, Poljane nad Skofje Loke — 1923,
Ljubljana) fué escritor y politico, siende una
personalidad del liberalismo, — Narré en forma
realista la pida del campo y sus genfes y tam-
bién Ia naturaleza de Poljane y sus bosques
convirtiéndose en su mds expresivo descriptor.
Sus mejores obras son las novelas >Coetfje p
jesenic (Flores de otofio), cancidn a su lar nafal
y a la pida campesina y »Visoika kronikac
(Crdnica de Visoko) en la que describe la vida
de dos fincas durante los sucesos de la Guerra
de los Treinta Afios y los siguienfes. Sus resfos
yacen sepulfados en Visoko en el palle de
Poljane. —

Jelovo brde! Justo bajo del Blegod se encuentra
este pueblito en medio de una [értil llanura, donde
la poblacién recoge su sustento diario.

El cerezo es el principal drbol y en primavera
la regién queda envuelta en ramos blancos, También
el nogal es del lugar y su fruto es conocido en toda
la montaiia.



En esas sierras vivi mi niflez, como vive el pi-
chonzuelo en su nido. Con la naturaleza crecimos
juntos y nos semntimos clla ¥ yo: nno solo, Por eso,
todo me fuerza a volver al lugar donde naci, é1 me
atraerd hasta que mis piernas me sostengan, Cuando
vuelvo a mi tierra natal, me siento al instante cau-
tivo por los recuerdos de mi infancia. Todos ellos se
juntan en mi mente, v mi cuerpo se siente como
batiado por un agua clara v milagrosa.

Igual sucedié aquel dia, cuando caminaba hacia
Jelove brdo, Suaves recuerdos me abrazaban ... Sobre
¢l Lovsko brdo comenzé a mostrar su rostro viejo
Blego3, junio a él estaba acurrucado el rechoncho
Kopriviik; deiras de él, muy frecuentemente se
agrupan negros nubarones, que remojan el campo
cnando es menos necesario, Entonces me olvidé de
Ljubljana v de todas las preocupaciones que amargan
la vida en las cindades.

Traduceidn: A. Gregorié

Fleurs en automne

(Extrait)
IVAN TAVCAR

(1851, Poljane nad Skofjo Loke — 1923, Ljub-
ljana) est un écrivain slovéne ef un homme poli-
fique. Il ful une personnalité importante du
libéralisme slovéne. Il fuf peintre réaliste de la
vie paysanne ef des paysans, Ses oeuvres les
plus belles sont le récif Fleurs en aufomne, un
chant dédié a la confrée nalale ef i la paysan-
nerie, et le roman La chronigue de Visoko, fa-
bleau de la vie de deux fermes a Visoko avec
les événements de la guerre de frenle ans el
aprés, Il est enterré & Visoko dans la vallée de
Poljane,

Jelovo brdol Ce hameau est blotti juste au pied
du Blego# au milieu de la plaine fertile, ol la popu-
lation produit ce qu'il lui faut pour vivre., Le cerisier
est l'arbre principal et au printemps la région est
enveloppée de blanches couronnes, Le nover aussi
est dei chez lui et son fruit est remommé dans toute
la conirée montagneuse,

Dans cette contrée j'ai passé mes années d'enfan-
ce, comme un jeune oiseau vit dans son mid. Nous
avons grandi ensemble avee la nature ¢l nous nous
sontions un avec elle! Cest pourquoi iout me pousse
& revenir sur mon sol natal et j'y serai poussé tant
que mes jambes me porteront! Quand je reviens dans
ma contrée natale, mes années d'enfance m'entourent
en un instant. Tous ces souvenirs fourmillent devant
mon dme el mon corps se sent comme sl se baignait
dans une eau limpide et rafraichissante.

C'élait justement ainsi le jour ol je marchais
vers Jelove brdo. De iendres souvenirs m'embras-
saient... Au-dessus de Lovsko brdo, notre vieux
Blego® commenga & montrer son visage, et jusie &
coté de lui était accroupi le Koprivnik arrondi, de

derriére lequel les nuages noirs aiment tant & arriver
en se trainant, pour arroser les champs quand c'est
le moins nécessaire, A ce moment-la, Ljubljana passa
a l'arriere-plan et tous les soucis, qui rendent la vie
amére dans les villes, se mirent a I'écart,

Traduit par V. Jesenik

Herbsthliiten
(Ein Bruchstiick)

IVAN TAVCAR

(1851, Poljane nad Skofjo Loke — 1923,
Ljubljana) ist ein slorvenischer Schrifisteller und
Politiker. Er mwar eine bedeutende Persinlich-
keit in der Zeit des slowenischen Liberalismus.
Im realistischen Stil stellt er das Bauwernleben
und die Landleufe dar. Malerisch schildert er
die Natur im Tal ven Poljane. Seine reifsien
und kinstlerisch kostbarsten Werke sind die Er-
zillung Coetje v jeseni (Herbstbliiten) und der
Roman Viseika kronika (Die Kronik von Visoko).
Das erste ist ein Lobgesang an die heimatliche
Landschaft und das Bauernleben, das zweife die
Darstellung zweier Landgiifer auf Visoko, einem
Dorf in der Nihe von Poljane, auf dem Hinter-
grund des dreiffigjihrigen Krieges. Auf Visokao,
im Tal von Poljane, liegt er begraben.

Jelovo brdo! Gerade unter dem Blegod steckt die-
ses Dirfchen inmitien einer fruchtbaren Ebene, wo
sich die Bevillkerung das fiir den Lebensunterhalt
Nitige erwerben kann, Unter den Obsthiumen nimmt
der Kirschbaum den ersten Rang cin und im Frih-
ling ist die Landschaft wie von weillen Kriinzen
umschlungen, Auch der Nufthaum ist da heimisch
und seine Frucht sieht im ganzen Bergland in hohem
Ansehen,

In diesem Bergland verlebte ich meine Kinder-
jahre, so wie der Jungvogel in seinem Nest lebt. Aufs
engste mit der Natur verkniipft, wuchsen wir auf
und [lihlten uns eins mit ihr! Deshalb driingt mich
alles zuriick in das Land. in dem ich geboren war,
und diesem Drange werde ich nicht widerstehen
kiinnen, solange mich meine Fiifle halien! Immer
wenn ich in dieses Land zuriickkehre, umfluten mich
augenblicklich meine Kinderjahre. All die Erinnerun-
zen dringen sich wimmelnd vor meine Seele, der Leib
aber fithli sich wie gebadet im klaren und erquik-
kenden Wasser.

Gerade so war es an jenem Tag, als ich gegen
Jelovo brdo schritt. Weiche Erinnerungen umkosten
mich... Oberhalb Lovsko brdo tauchie unser alter
Blegos anf und trug uns sein Angesicht zur Schau
und dicht an sciner Seite hockte der rundkiplige
Koprivnik, hinter dem so gern schwarze Wolken
heraufziehen, um die Felder einzuwiissern, gerade
wenn dies am wenigsten erwiinscht ist. Damals riickie
Ljubljana in den Hintergrund zariick, und alle Sor-
gen, durch die das Leben in der Stadt verbittert

Wll'd- llluﬂ!en “‘(.ICIIEIL Ubl."l'?"."!i yon D‘lrﬂ ‘rﬂd-ﬂik
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EXPLANATION OF THE TEXT

prazna beseda — an empty word
- krajina — borderland, landscape (painting);
_in names of some regions in Slovenia: Julijska kra-
jina, Suha krajina, Bela krajina, ete
pokrajina — province, region, landscape
eno smo ¢éutili 2 njo — we felti oneness (in har-
mony) with it :
dokler me bodo noge nosile — as long as my
legs can carrv (suppori) me
zapet, spet — again
ravin, raoni n. fem. — the plain
riven. rdaoni n, fem. — the level, a degree of height
rdven, rdona, rdono adj. — level: level ground;
straight: a straight road; flat: a flat roof.
ridono adv. — ravno ob desetih: exaetly at 10
o'clock; ravno zdaj: right now; ravno tam: right there;
ravne prav: jusi right; ravno je prisel: he has just
come.

ANOTACIONES AL TEXTO

Vasica: ez diminutivo de vas (pueblo, aldea). El
diminutivo del sustantivo femenino se forma en la
mayoria de los casos, afiadiendo al sustantive que
termina en consonante la desinencia -ica (vas-ica)
v si termina en vocal, quitando ésta v aifiadiendo a
la radical la desinencia del diminutivo (Zena: Zen-ica).

Ravin — ravnina: ambas palabras significan
llanura

ravén: mivel: riven: llapo, plano. igual; rdvno:
exactamente, precisamente

krajina, pokrajina: regidn, paisaje

cutiti eno: sentir lo mismo; eno smo cutili 2 njo:
sentiamos lo mismo que ella

dokler me bodo noge nosile: hasta que me lleven
los pies, hasta que pueda andar

zopet, spet: dos acepciones iguales (de nuevo,
otra vez)

stopiti v ozadje: pasar a segundo plano, que-
darse en la sombra

v stran stopiti: apartarse, ponerse de lado

rad: el término rad, tiene muchas acepciones,
como ser: rad imeti: querer; gustar (una comida)

rad delam: me gusta trabajar

rad te vidim: me gusia verie

rad pride: gusta venir, suele llegar

radi se privleéejo: suelen acercarse

EXPLICATION DU TEXTE

ravin, ravinina — la plaine, un terrain plaf,

vasica (diminutif de vds: le village) — un petit
village, un hameau.

zivljenjske potrebdfine (pl) — le nécessaire vital,
ce qu'il faut pour vivre, g

krajina, pokrajina — région, contrée, paysage

tednja — la cerise, le cerisier — oreh — la noix,
le nover.

Généralement nous avons en slovéne le méme nom
pour l'arbre fruitier et le fruit,

pogorje — la chaine de montagnes, la contrée
mon tagn euse.

piié (m), ptica (f) — loiseau.

in eno smo se cutili 2 njo — et un nows nous

sentions avec elle,

torej — done, par conséquent.

zatorej — pour cela, pour cette raison, ¢'est pour-
quoi, par conséquent.

dokler me bodo noge nosile — tant que les jam-
bes me porteront,

siari nas Blegos nas stari Blegos — notre vieux
Blegos (le plus haut sommet — 1562 m — des hanteurs
de Skofja Loka),

privleéi se — arriver en trainant.

SPRACHLICHE BEMERKUNGEN ZUM TEXT

Ravan, ravni, za ravnjo; ravnina (-e): Flachland.
l‘.h(!nﬂ_‘i LE.I']!‘], El]“.nl‘.

zivljenjska raven: der Lebensstandard

konferenca na najvisji ravni: Spitzenkonferenz.

riven — ecben, flach, gerade nicht krumm;
ravna ¢rta — eine gerade Linie

ravno — eben, gerade, ausgerechnet; ravno ob
b — gerade wm 2h

ravno tam — eben dort; ravno zdaj — eben jetat;
ravino tako — geradeso

krajina — die Gegend, die Landschaft

pokrajina — die Landschaft, der Landstrich, die
Provinz; gorska pokrajina — das Bergland; pokra-
jinski slikar, krajinar — Landschaftsmaler

in eno smo se ¢utili z njo {z naravo): wir fiihl-
ten, dall wir auch ein Teil dieser Natur sind und zu
ihr gehiiren

dokler me bodo noge nosile: solange ich werde
noch gehen, mich bewegen kinnen

zopet — wieder, nochmals; zopeten — abermalig.

spét — wieder (in der Literatursprache gebriiuch-
lich); spét in spét — einmal iiber das andere

‘ PROSIM
‘ TA VAS
UUBEXNIE

v Spanséim,
v SPANSCING '

RODNA GRUDA mi je zelo vied, saj vsakdo v tujini rad prebere Kaj zani-
mivega in vidi kakine lepe slike iz rodnega kraja. Zena je posebno vesela, da
ste izdali UCBENIK SLOVENSKEGA JEZIKA in prosim, da mi podljete nébenik

Podiljam vam dve fotografiji iz doline Maskardii. Na prvi je jezero, ki je
dolgo 50 km, priblifno na sredi jezera pa je otok v obliki srca. Yoda je temno
modra, obala pa je zaraffena z drevjem in bambusom take, da je tezko prehodna.
Na drugi strani jezera vodi aviomobilska cesta pod Tronadorjem, ki ga vidite
na drugi sliki. Ko utegnem, vam bom napisal fe kaj ved o teh zanimivih krajih.
Lep pozdrav 2z najboljdimi Zeljami za vase uspehe

Herman Bacer iz Bariloche ©» Argentini
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kulturni zapiski

Jugoslovanske gledaliske igtre

Maja so bile v Novem Sadu osme jugoslovan-
ske gledaliSske igre Sterijino pozorje. Ob otvori-
tvi so slovesno odprli razstavo >Miroslay Krleza
na jugoslovanskih odrihe. OO Miroslavu Krlezi je
zovoril knjizevnik Dusan Matié. Navzoéa sta bila
predsednik lzveinega sveta Vojvodine Djurica
Jojkié, predsednik Slovenske akademije znanosti
in umeinosti Josip Vidmar in mnogi drugi javni
delavei iz vseh krajev drzave.

Na letoSnjih jugoslovanskih gledaligkih igrah
je nastopilo enajst gledalifkih ansamblov z enaj-
stimi deli; od tega sedem sodobnih domaéih dram,
ena odrska adaptacija in tri drame Miroslava
Krleie. Za najboljSo predsiavo v celoti je bila
razglafena odrska realizacija drame Miroslava
Krleze =V agonijic, ki jo je odigralo Slovensko
narodno gledaligée iz Ljubljane. Prihodnje leto
nameravajo to predsiavo uprizoriti na fesiivalu
malih odrov v Sarajevu, kakor tudi na vseh na-
fih gledalizéih, kjer so moZnostii za o,

Ob zakljuéku so podelili nagrade za najboljéi
dramski tekst, za uspeino odrsko adaptacijo in

Stane Sever

Sava Severjeon

za najbolj%o rezijo. Podelili so iudi pei nagrad
za najboljfe igralske sivaritve — od teh sta dve
dobila élana ljubljanske Drame in sicer Sava
Severjeva za vlogo Lavre v predstavi »V agoni-
jit in Stane Sever za vlogo barona Lambacha
v isti predstavi. lgralka Sava Severjeva je pre-
jt"'lu S Ilup_{rmln ].jll[lskl? UnIverze v NU\'E‘I]I Sadll.

PRYOMA JSKE NAGRADE ZDRUZEN]A
DRAMSKIH UMETNIKOV SLOVENIJE:

Ob letofnjem 1. maju je Zdruzenje dramskih
umetnikov Slovenije ze peti¢ podelilo prvomaj-
ske nagrade,

Posebna komisija si je ogledala sedem pred-
stav v Celju in Trstu. Nagrajeni so bili:

Miran Herzog, reziser Drame SNG v Mari-
boru, Branko Gombaé, reziser Slovenskega ljud-
skega gledaliséa v Celju, Marjanca Krosl in
Volodja Peer, igralea Slovenskega ljudskega gle-
daligéa v Celju: Modest Sancin in Jozko Lukez,
igralea Slovenskega gledaliséa v Trstu. Slavko
Strnad iz Celja pa je prejel pohvalo,

Prvomajske nagrade in pohvale naj bodo
predvsem moralna spodbuda za nadaljnje vziraj-
no in pozrivovalno delo tistih gledaliskih ustvar-
jaleev. ki delajo izven republifkih srediseé.
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RAZSTAVA BOZIDARJA JAKCA O POTI
NA ZASEDAN]JE ANTIFASISTICNOG V]JECA
NARODNOG OSLOBODJENJA JUGOSLAVIJE:

Y spominskem muzeju zgodovinskega zaseda-
nja AVNO]J v Jajeu so sredi maja odprli likovno
galerijo z razstavo slovenskega slikarja Bozidar-
ja Jakea.

Slikar je sam potoval s skupino slovenskih
delegatov na zasedanje AVNQ] leta 1943 in je
s svojo umeinisko roko upodobil to pot. Na raz-
stavi je develdeset del, vedinoma dokumentarnih
slik z avnojske poii. nekaj pa je tudi druge
partizanske grafike. Nekatere portrete sloven-
skih delegatov, ki so mu Se manjkali, je Bozidar
Jakae izdelal posebej za to razstavo. Ob otvori-
tvi galerije v Jajeu je izSel pUbLbf_‘n katalog s
Stevilnimi reprodukeijami, Jakéevimi zapiski ter
uvodnim posvetilom Josipa Vidmarja.

RAZSTAVA AMERISKIH KNJIG
V LJUBLJANI

Maja je bila v Ljubljani razstava ameriskih
knjig z vseh podro¢ij ameriike civilizacije. Po-
leg knjig smo si lahko ogledali tudi revije: teh-
niéne, strokovne z vseh podro@ij znanosti, pa tudi
poljudne.

Razstavo je pripravila ameritka ambasada v
Beogradu za mesia: Novi Sad, Ljubljana, Skopje,
Titograd in Sarajevo. Take prireditve so vseka-
kor pomembne za mednarodno Sirjenje kulture.

SLOVENSKA FILHARMONIJA V CELOVCU:

V okviru redne kulturne izmenjave med Ko-
rofko in Slovenijo je gostoval v Celoven orke-
ster Slovenske filharmonije. V wveliki dvorani
Doma glasbe je priredil simfoni¢ni koncert pod
vodsivom dirigenia Sama Hubada. Izvajali so
dela Primoza Ramovia, Sergeja Rahmaninova in
Petra Iji¢a Cajkovskega. Kot solistka je sodelo-
vala mlada pianistka Dubravka Tomsié. Publika,
med Kkatero so bili tudi Stevilni koroski in nasi
visoki predstavniki, je izvajanje gostov nagra-
dila z navduSenim ploskanjem.

Po koncertu je priredil dezelni glavar Ferdi-
nand Wedenig v reprezentanénih prostorih de-
zelne vlade sprejem za umetnike in uradne goste
iz Slovenije. Zahvalil se je orkestru Slovenske
filharmonije za izreden uzitek, ki so ga nudlln
posluSalcem s svojim izvajanjem.

Kulturno sodelovanje je pravzaprav najviija
oblika aktivne koeksistence deZel — nastop or-
kestra Slovenske filharmonije v Celoven je po-
noven dokaz za to.
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V POLETNI TRAVI

je naslov pesniske zbirke, ki jo je Cankar-
jeva zalozba izdala (uredil Drago Sega) ob pet-
desetleiniei slovenskega pesnika Mateja Bora,
Pesmi so izbrane iz vseh dosedanjih njegovih
pesniskih zbirk: Previharimo viharje, Pesmi, Be-
le vode, Briljan nad jezom, Sled nafih senc in
Sratje sodiide.

O Mateju Boru smo po vojni rekli, da je
pesnik borbe, ki se je z vso mlado silo zagnal
v boj za svobodo. pisal in se bil. Njegove parti-
zanske pesmi so vihrajofe, ognjevite in marsi-
katera je postala tako rekoé ljudska last. Upor
in vera v svobodo, ki sta Zivela v slednjem pra-
vem Slovencu, sta v njih dobila svoj izraz.

Nekaj let kasneje smo rekli o Boru, da je
tih pesnik, globok, nevsiljiv izpovedovalec svojih
éustev in misli.

Danes pa lahko reéemo. da je Matej Bor éu-
stveno in miselno eden nafih najmoénejsih pes-
nikov.

V njegove pesmi se Se esto vratajo motivi iz
vojne, a ne ved zato, da bi podzigali v ljudeh
upor, pa¢ pa da bi izpovedovali, kako je bilo.
Pesmi o otrocih, ki so jih iztrgali starfem in od-
peljali v neznano, o maieri, ki i5¢e sina, padlega
partizana, o kurirju, ki mu je bilo Sestnajst let,
ko je padel, o ljubi, ki so jo ubili, so najzlaht-
nejse balade, kar jih imamo Slovenci iz grozot
pretekle vojne, ¢e ne najlepie v slovenski lite-
raturi sploh.

Potem so tu Borove ljubezenske pesmi, tople
in strasino Sepetajoée kot morje, ki so ga polne.
YV njih je obala, kjer ¢aka na ljubo, je ekvi-
nokeij, ki vali temno vodo po kanalih, starka,
ki nabira ob morju suhljad, in pesnik s svojo
ljubo.

Posebej se moramo ustaviti ob ciklu pesmi
z boleéo sodobno vsebino »Sel je popotnik skozi
atomski veke (Tri pesmi iz cikla so bile preve-
dene in objavljene v knjigi An Anthology of
Modern Jugoslay Poeiry in ena tudi v Review
ob porogilu o knjigi), l\_]m pesnik prizadeto in
vendar razélenjujoée opeva ¢loveka dvajsetega
veka, kako blodi po asfaliu, mimo bobnetih
strojev, skozi radioaktiven deZ in if¢e zelenja
in srede, ker mu v prsih fe bije sree.

Matej Bor pie tudi otroske pesmi, tako drob-
ne kot je jamica v otroski bradi ali bleiéede kot
perje pisane ptice na soncu. In odrska dela!
Menda ga ni nafega ¢loveka, ki ne bi poznal
njegovih medvojnih Razirgancev, Tezke ure.
Venitve Blazonovih. Pa tudi v novejSem ¢&asu
zasledimo na odrih njegova dela kot so Vesolje
v akvariju ali Pajéolan iz meseéine,

Za zakljucek samo fe¢ drobna misel: V delih
Mateja Bora je naSla naSa sedanja sivarnost svoj
umetniiki obraz.



MATE] BOR

A WANDERER WENT
THROUGH THE ATOM AGE

A manderer went through the atom age
and from a height
looked doron —

mwhere the atom age lay —

all around,

as far as the eye could reach
concrete and iron, —

iron and concrete,

all possible shapes

throming long, immovable shadomws
from neon lights across time.

The manderer looked,

and at the thought

of how superfluous his heart was
amidst all this,

he shed a tear.

The tear fell upon the ground,

and a little bird that stood there drank it,

and having drunk it, said: »Your tear is bitler.c
31 knome,

»Why is it so bitter?«

But even before the manderer could say

his usual sdon't knome«

the bird was dead.

He picked him up

and took him down to where the atom age lay
to bury him.

But in vain:

all around econcrete and iron,

iron and concrete,

and not enough earth bearing birds and flomwers, I
for epen a bird’'s drave, |

with a flower planted upon if.

Ob 4. juliju
DNEVU BORCA

PETER LEYEC

Elegija

Tiho od nas ste odili,

tovarifi, 0 no¢ — brez pooratka.
V' prsih tezi me bolest

D nemem Spominit na pas.
Sémena zlata cez plan

razoeli ste o sefpah jesenskih,
tiho potem ste odsli,

niste cakali plodoo.
Tezka je gruda sedaj

v mamljivi vrodici zorenja,
bukovo listje v temi,

resje kroavo cpelé:
Sonce pekoce zari -

spobodna je nasa dezela.
Kje ste tovarisi zdaj?

Ii¢em pas v sencah lesop,
cakam vas sredi poljan

p zareéi opoldanski uri,
cakam vas v slutnjah nodi,

cakam pas v spitanju dne.
Zarje krpave plamié

nad toplo, svobodno poljano.
V' miren poletni pecer

D pasi zanjice pojo.



Marko Sustarsi¢: TihoZitje. Olje 1935

Slikar Marko Suifarii¢ se je rodil 13. novembra
1927 v Cerknici v uéileljevi druzini, bil v zadnji vojni
ranjen na sremski fronti, konéal po ospoboditvi gim-
nazijo » Celju in Akademijo upodabljajoéih umetnosti
v Ljubljani ter kasneje obiskoval Se specialko za zidno
slikarstvo, U¢il je zapoorstjo na gimnaziji, niZji gim-
naziji in (od leta 1953) na osnooni soli. Od lefa 1961
dalje je prejel stevilne nagrade, fakd I, nagrado za
slikarstoe na reikem salonu, ene izmed Sestih nagrad

za slikarstpo na mednarodnem bienalu v Parizu, I, na-

Nasi umetniki

agrade za slikarstoo na beograjski razstavi +NOB v de

lih likoonih umetnikop Jugoslavijec in nagrado Pre-

T, .k sernovega sklada, razstapljal je samostojne v Ljublja-
h“[a.l O ni, na Reki in o Zagrebu, z drugimi slovenskimi in
- jugoslopanskimi umetniki na §tevilnih reprezentfatio-
S b4 A nih razstavah doma in v tujini od Tokia do Rima in
uStﬂl S].C od Aleksandrije do Stockholma, letos pa zastopa Ju-
goslavijo na mednarodnem bienalu v Sao Paulu p
LUC MENASI Braziliji.

Marko Suiftardié: Pokrajina in pohiétoe, Olje 1960. Klise je last uredniftva Liki




Umetniki niso niti najbolj osebni ljudje med
nami niti najveé¢ ne sanjajo — vsi imajo domis-
ljijo in raznovrsine predstave — a umetniki v
razlotek z mami svojih sanj in Zelja ne pozab-
ljajo in tudi ne troSijo za vsakdanjo rabo, am-
pak jih (s tistim trdim delom in bojem, ki jima
pravimo iskanje resnice in odkrivanje sebe in
svojega razmerja do sveta) ohranjajo, éistijo in
posredujejo drugim. Naj so pota, ki jih ubirajo,
fe tako razlitna od {istih, po katerih hodijo
znansiveniki, v nefem nas umetniSka ostvaritev
podobno obogati kot delo izumiteljev in razisko-
valeev: skrite resnice prihajajo na dan, na-
kljuéja se uzakonijo, protislovja podpirajo in
krhka minljivost dobiva trajne oblike.

Tudi Sustarsi¢ nam iz brezbreznega sveta, ki
ga dozivlja, ki mu sluti preteklost in prihodnost,
lugéi miniaturno, enostransko pa kljub temu ver-
no podobo Zivljenja, v kateri je také kot v
vsaki resniénosti, mnogo pomembnih podrobnosti
in samd navideznih nasprotij: ploskve so hkrati
prostori, oblike so znamenja, lutke ljudje, barvni
sestav je napev in podoba izpoved. In obratno.
Gladka platna so tihi vrtovi, v katerih vsi lju-
bimei tega sveta doZivljajo slast gledanja, véliko
in obenem tiho razkazovanje ¢ustev in obéutij.
To je nmetnost: obéutljivoest, ki dozivlja druga
telesa kot svoj lasini jaz. A taki so tudi vsi
predmeti: vsi so igrace, ki se z njimi igrajo otro-
ci, jim dajejo nova imena in jih ljubkujejo,
igrade, ki ob tem ljubkovanju oZivljajo in na-
posled tudi sime spregovoré.

Fyropska umetnost je od Giotta sem vedno
bolj zavesino gojila to :omiko gledanjac. Ce so
v stvarnosii vsékdar gledali in se spogledovali
samé ljudje in Zivali, so nas iz éloveikih upodo-
bitev najprej zrli bogovi, nato ljudje, pozneje
tudi predmeti in naposled sime oZivljene oblike
in barve. Gledanje je postalo dejavno in trpno
hkrati: umetnik, ki gleda, vidi tudi samega sebe,
in isto se dogaja tudi s sivarmi, ki jih je upodo-
bil. Kdor vse io obéuti s sveto grozo, a vseeno ne
odjenja, kdor obuti to fudovito dediiéino élove-
skih spoznanj, je zelo star in zelo mlad, ponizen
pred lepoio koi vernik pred bogom in pogumen
kot puntar, ki se tedaj, ko je spoznal svoj prav,
drzne meriti z vsemi oblastmi in kriiti vse zasta-
rele zakone. Vse te vélike redi se dogajajo tudi
tam, kjer gre na videz samd za Sepetanje majhnih
cloveskih skrivnosti: kadar nekdo tako ljubi lju-
di in zivljenje, da malikuje tudi drobne pred-
mete, ki so jim ti ljudje in to Zivljenje vtisnili
svoje sledove, kadar Marko Sustarii¢ poboZno
razpostavlja svoje igracke, priziga svetilke za

sestanke neznanih zaljubljencev, viika cvetje v -

sramezljive vaze, ga pohotno trosi z neba in se
srameiljivo skriva za zavese — na poljanah. ki
s0 prisréne sobice, v skrivnosino tujih in doma-
¢ih paradizih, kjer so dovoljene vse ljubezni.

ANTON MELIK
Slovenija
(druga predelana izdaja)

Kot pravi avtor v predgovoru, je proa izdaja
proega dela SLOVENIJE izsla pred 27 leti. Ze
je premisljal, da bi pse napisal na nooo, potem
pa se je odlocil, da bo raje staro dopelnil in
korigiral: dodal morebitne zemljepisne spremem-
be in seveda temeljito predelal in dopolnil gospo-
darski del. -l

Tako je pred nami, lahko bi rekli, nova knji-
da, ki smo jo zelo pogresali. Tiste, ki smo doma,
bo poucila o lepotah, znaéilnostih, prednostih in
pomanjkljivestih dezele, v kateri zivimo; tistim,
ki so po svelu, pa bo prinesla kos doma. Ne
samo kos, kar ves dom, opisan, slikan, raz-
élenjen. Svoj domaéi kraj boste nasli v knjigi,
pa tudi znanstveno razlago, zakaj so za vaso hiso
na krasu tiste éudne kotanje; drugemu bo knjiga
spet povedala, zakaj v njegovi domadéi dolini ne
uspeva tria; tretji bo izvedel, zakaj so b njego-
vem rojstnem kraju strehe fako strme; cetrti,
kako rastejo v njegooi dolini nove tovarne in
naselja in spet naslednji, koliko se je poveédalo
prebivalstvo v njegopem rodnem mestu. Besede
dopolnjujejo slike in slike dopelnjujejo besede.
Mirno pripovedovanje je Ze zato toplo in zaze-
leno, ker govori o Sloveniji. Vsak bo lahko nasel
spoj kos domace deiele, ki jo obrabnapa Anton
Melik z veliko prizadevnostjo,

Ceprap je avfor znan in priznan, saj je celo
¢élan predsedsiva akademije znanosti in umetnosti
v Ljubljani, se bo vendar morda kakinemu veli-
kemu rodovljubu zdelo, da je pozabil povedati,
kako je nastala njemu tako ljuba sirmina za
njegovo domaédo hifo. Seveda, rojak je najbolji
poznavalec spojega kraja, vsaj poorginski pozna-
valec, da ne govorimo o strokoonih receh.

Knjiga ima 617 sirani in je opremljena z 216
slikoonimi prilogami. Obravnava: Povrije Slove-
nije, podnebje in vodne razmere, rastje in zivali
na nasem ozemlju, potek poselitve demogeograf-
ske razmere (narodna sesfava, selitve, Slovenci
izven meja SFRJ), gospodarstvo Slovenije in na-
selja. lzdala jo je Slovenska Matica za lefo 1963,

UMRL JE PROFESOR ANTON SOVRE:

Najboljéi prevajalee del antiéne dediéine nas
je zapusiil povsem nepricakovano. Po vojni je
iz&lo sedemnajst knjig njegovih prevodov - vsa-
ko leto ena. Tudi za leto 1963 je Ze pripravljena
osemnajsta in éaka, da jo natisnemo. Tako smo
bili vajeni ali bolje razvajeni ob lepoii in moéi
njegovega prevajalskega ustvarjanja, da ni nih-
¢e pomislil na konec,
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Pesnik,
njegovi dve zbirki in nagradi
B. 8.

Pesniska beseda je sredsivo za sporazumeva-
nje med ljudmi, za odkrivanje drobnih, morda
do véeraj nepomembnih resnic in za spoznavanje
cloveka takega, kakrien je.

Besedne in miselne prispodobe, duhoviti pre-
bliski in nenakljutne izpovedi, zapisane v ustvar-
jalni vroéici ali po zrelih premiiljevanjih — vse
to je lahko odraz pesnikove ustvarjalne moéi in
zaverovanosii v lepoto, vse to je lahko odnos
usivarjaléevega odnosa do sveta, v katerem se
dobro prepleta z zlom in kjer se nenchno bije
boj za pravi¢nejse zivljenje.

Belokranjee Lojze Krakar se je po trinajstih
letih (leta 1949 je izdal svojo prvo pesnisko zbir-
ko »V vzponu mladosti<) ponovno predstavil bral-
cem. Konec leta 1962 je izila pri Mladinski za-
lozbi otrotka pesnifka zbirka :Sonce v knjigie,
pri Cankarjevi zalozbi pa zbirka pesmi z naslo-
vom »Cvet pelinac.

Z njima se je avitor predstavil kot zrel otroski
kramljalee na eni strani, na drugi pa kot élovek,
ki je preiivel toliko krutega, da lahko pusti za
seboj @loveiko izpoved trajnejie vrednosti.

Pesnik je Ze vrsto let objavljal po otrofkih
revijah in éasopisnih prilogah za otroke vedre
otroske verze in med nje irosil sonce, mnogo
sonca, Zdaj ga je vnesel v knjigo in zanjo prejel
letoinjo Levstikovo nagrado, ki jo podeljuje za-
lozba Mladinska knjiga za najboljSe mladinsko
leposlovje.

Ce je v prvi knjigi mnogo sonca, ga je zato
v drugi zelo malo, skoraj nié¢. Njegova zadnja
pesniska zbirka, namenjena »>odraslim otrokome,
je sestavljena iz grenkih spominov na mladost,
ki je bila med vojno obdana z oszwienéimsko
zico ... Tu je Ze znana, éloveiko obéutena pesem
sAuschwitze in ciklus pesmi, kot profest na vse,
kar je ¢loveka izenacilo s pepelom in ni¢nosijo
in kar se ne sme ved ponoviti niti posamezniku
niti narodom. (Strahoto nemékih taboriié, ki so
vsebina mnogih njegovih pesmi, je pesnik pose-
bej obdelal v knjigi »Od tod so bezale se ptice«,
ki jo je slikovno opremil Milan Kumar.)

Lojze Krakar pa v svojih pesmih ni samo iz-
povedovalec preteklega fasa in dogodkov v njem.
marveé je z ostrimi ofmi in pogledom zajezil
med svoje verze tudi tekoto sodobnost. Svet je
pogledal skozi satiri¢na ofala in za hip podvomil
v eloveka, samo za hip, kakor to delajo umet-
niki, ki ii¢ejo ¢loveka in ne zgubljajo vere
Yany- ..

Zaio je pesnik prejel tudi za to zbirke na-

LOJZE KRAKAR

Heerki

aa celii wjstni dan

Ker vei 7e, koliko je dve in dve

in da je zmeraj za cetrtkom petek,
da poli namesto rok ima roge,

da od strahu se zajéku viha repek,
da velik zraste le, kdor vse poje

in da ni psak dan v koledarju svelek,
bos stara juiri stiri lela ze,

#e itiri leta, ti moj majski evelek,

Bojim se, da me kmalu ulovis,

saj se mogoce res lahko primeri,

da me c¢ez leta za seboj pustis,

¢e urna bos, kot si bila ta #firi.

Zato Zelim ti najprej prav potihem:

le bolj pocasi, drobni sréek moj!

Jaz sem ze ves potan in koemaj diham,
ker ti prehitro teces za menoj.

Vse drugo pa zZelim ti, kar si sama:
da sonce bi sijalo slednji dan,

da ne bi nikdar se jezila mama

in tebe nikdar vzel noben cigan,
Da bi ge dolgo, dolgo se igrala

in nikdar ne bi pala prehudo,

da rozic bi fe zorhan koi nabrala
te lepe dneve zdaj, dokler coefo.

...iz zbirke CYET PELINA
(Cankarjeva zalozba v Lj. 1962)

grado in priznanje ... Dobil je nagrado Preser-
novega sklada za leto 1962.
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otroci berite

ELA PEROCI

Andrejevo darilo

Vsak je drugaéne barve. Hladni dnevi so mo-
dri, ¢isto zimski dnevi so beli, spomladanski so
roznati, vro¢i poleini dnevi so rumeni, vetrovni
dnevi pa so svetlo zeleni, Samo dezevni dnevi so
sivi in Se mokri povrhu.

Barve dneva je Andrej opazoval vsako jutro
skozi okno, potem, ko je mama odila v sluZbo.
Zaprla je vrata za seboj in tako je ostal sam.
Polezal je Se v postelji in gledal v okno.

Danasnji dan bo rumen. Samo nebo bo modro,
je videl Andrej.

Naj me to modro nebo, dokler je Se vsaj malo
hladno, pokrije, da bom Se zaspal, si je zelel
Andrej in Zze zaprl ofi in res zaspal.

Sladko juiranje spanje pa je bilo kratko.
Zbudilo ga je toplo poletno sonce. Andrej se je
pretegnil, zazehal in vadihnil:

Uh, kako bo danes vroce! Cisto rumen dan
je. V takem vrofem rumenem dnevu je tezko
pisati domaco nalogo, tezko je pospraviti poste-
ljo, tezko je pomiti posodo, Se vstati je tezko.
[Uh, kako je vrocel

Andrej je vendar vstal in zbeZal iz pretople
sobe na vrt, v senco pod drevjem. Ogledoval si
jt_‘! vrt, kako jl: v tem rumenem dnevu Se vedno
zelen in hladen, poslusal je ptide, kako se kre-
gajo za sadje po drevju. Gledal je na sosedov
vrt, kje so Se drugi otroci in potem videl v oknu
domaée hife, kako pospravlja Jelka svojo po-
stel jo.

Uh, kako je vroée! Ampak deklice delajo tudi
takrai, ko je vrode,

Vrode, vrode, vrodée, je ponavljal, mislil pa
na ¢isto nekaj drugega. Spomnil se je na rozo,
ki mu jo je spomladi dala mama za rojsini dan.
Ni je zalival. Mogoce jo je zalivala mama? Ona
ima veliko roz. Sel je in poiskal med njenimi
rozami na oknih svajo, Teiko jo je prepoznal,
ker je medtem zrasla, se razsirila in razevetela.
Imela je dva lepa evetova na dveh dolgih pec-
ljih. Videti je bila, kakor da se hoée razpoloviti.
Sploh se mu je zdelo, da sta to zdaj dve rozi in
obe sta enako lepi.

Dve rozi. Komu naj to pove?

Imel je eno roio, zdaj ima pa dve.

Jelka, Jelkal je poklical sosedovo deklico. Po-
glej, dve roZi imam in eno dam lahko tebi.

Odsla sta na vrt, razdelila rozo in jo presa-
dila v dva lonéka. Dobro sta vsak svojo neZno
rozo zalila.

Si vesela, ker sem ti dal rozo, je Andrej vpra-

sal Jelko.
Seveda, kar na lepem si mi jo dal. Mucke pa
mi nisi hotel dati, éeprav si imel tri in zajéka
mi tudi nisi hotel dati in ne steklene frnikule,
mu jl’.‘ ]{E“{il utlgn\;nl‘i]a_

Ampak rozo sem ti dal, kar takoj sem ti jo
dal in S¢ dolgo bo cvetela.

L'k, kako je vrofe! je se rekel, poiem pa sedel
na kolo in se odpeljal na cesto, ljudem nasproti.
Kogar je poznal, vsakemu je povedal:

Jaz sem pa dal Jelki rozo.

Na konen je povedal to Se svoji mami, ko je
prisla iz sluzbe. Pogledala ga je in videla, da je
danaSnji rumeni dan za Andreja poln roz. Se
rumeno sonce na nebu je roza in Jelka jo zaliva.

Mama je e videla, kako je Andrejevo darilo
velika radost, kako je Siroko razevela roza v nje-
govem srcu in kako je to njegova najlepsa do-
madca naloga.




O ENAKOPRAVNOSTI ITALIJANOY V SLOVENIJI

Nova jugoslovanska ustava je vsestransko za-
scitila narodnosine pravice narodnih maniSin.
kar je izraZeno tudi v statutih posameznih okra-
jev oziroma obéin, kjer Zive pripadniki manjSin.
Navajamo nekaj ¢lenov iz osnutka statutov ob-
¢in Koper, Izola in Piran, ki vsebuje konkretne
dolo¢be o zas¢iti in enakopravnosii tamkajsnije
italijanske manjiine. Med splofnimi dolotbami
statuta sta zlasti pomembna ¢lena 8 in 9. Clen 8
doloca, da sposebni republiski zakon dolo¢a oh-
modje obéine, ki bo razglaseno za narodnosino
meiano obmoé&je. ki bo hkrati dvojezitno ob-
moéje. Slovenski in italijanski jezik sia na tem
obmodju enakopravna. Obéina zagotavlja in va-
ruje to enakopravnost ter skrbi za uporabo obeh
jezikov po doloébah petega poglavja statuta.«

Clen 9 statuta pa pravi: »Obcéani slovenske in
italijanske narodnosti uzivajo na obmo&ju obéine
enake pravice. Obéanom italijanske narodnosti je
tako kot ob&anom slovenske narodnosti zlasti za-
jaméena pravica, da razvijajo svojo kulturo, se
zdruzujejo v kulturnih organizacijah in ustanav-
ljajo zavode, ki jim zagotavljajo te pravice.c

Clen 138; »Obéanom italijanske narodnosti je
zagotovljena svobodna uporaba njihovega jezika
v javnosti in druzbenem zZivljenju. kakor tudi
pri opravljanju javnih funkeij in drugih javnih
dolznosti ter pri uveljavljanju njihovih zakoni-
tih pravie in pravnih koristi.c

Clen 139: sObéanom italijanske narodnosti je
zagotovljeno osnovno Solanje v svojem jeziku.
Obéina skrbi in pospesuje njihovo izobrazevanje
v srednjih splosno izobrazevalnih in strokovnih
Solah z italijanskim uénim jezikom.:

Trboveljéani in Sentvidéani v Holandiji

HVALA ZA PRISRCEN SPREJEM
IN GOSTOLJUBJE!

V prvi polovici maja so &tiri slovenske ama-
terske glasbene skupine: kviniet Tineta Jelena.
moski pevski zbor Zarja in kvartet Darka Sko-
berneta iz Trbovelj ter harmonikarski orkester
iz Sentvida odpotovali na gostovanje v Holandi-
jo. S tem so vrnili obisk holandskemu pevskemu
zboru Si. Joseph iz Waubacha, ki je lani gosto-
val v Sloveniji.

O obisku teh skupin v Holandiji smo v Rodni
grudi ze pisali. Zdaj so se skupine vrnile. Gosto-
vanje je zakljufeno. Srca vseh pa so prepolna
viisov. ki bodo ostali nepozabni. Dolge strani
bi morali napisati, pravijo. ée bi hoteli povedati
vse, kar so doZiveli na teh gostovanjih. O vseh
srecanjih, toplih sprejemih, gostoljubni pozor-
nosti . .,
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Ze v Niirenbergu so doZiveli prisréno sreéanje
s predstavniki tamkajinjega svetovno znanega
harmonikarskega zbora. Zveéer so nastopili v
Langenzenu v Stadthalle, kjer so bili vsi prostori
razprodani. '

Naslednji dan so jih v Waubachu toplo spre-
jeli predstavniki pevskega zbora Si. Joseph in
slovenskih izseljenskih drudtev. Sledili so nastopi
v Treebecku, kjer so med domacini srecali tudi
ftevilne nafe sezonske delavee. V Heerlenu so
nastopili v jugoslovanski dvorani, ki je bila pol-
na nasih izseljencev. Nekateri so prinesli s seboj
magnetofone, da so posneli koncert in ga bodo
lahko e in Se potem doma poslufali.

V Keukenhofu, svetovno znanem sredi&éu
cvetja, so nastopili sredi Blumenparka med hia-
cintami in tulipani. Nadvse uspefen je bil tudi
nastop v Mesinem gledalisén v Nieuwnhagenu,
naio v Kerkrade, kjer so se spet srecali s 3tevil-
nimi izseljenci.

V Heerlenu so nastopili na jugoslovanskem
plesu. Dvorana je bila nabito polna. Med udele-
zenci je bilo nad petsto izseljencev. Prireditve
se je udelezil tudi jugoslovanski konzularni
predsiavnik Teodosijevié, ki je govoril o kul-
turno-prosveini dejavnosti socialistiéne Jugosla-
vije. Casnikarji so intervjuvali solista — barito-
nista Ivanéi¢a. ki je sicer direktor trboveljskih
rudnikov. Pripovedoval jim je ne le o nastopih
in uspchih trboveljskih amaterskih skupin, tem-
ved iudi o trboveljskih rudarjih, ki so v enem
dnevu nakopali 4000 ton premoga.

Pred zakljuékom turneje so bili Trbhoveljéani
in Sentvidéani sprejeti pri Zupanu obéine Ubach
o. Worms. Celotni program je posnel tudi radio
v Limburgu.

Zdaj so nadi pevei in godei spet doma. S srei
prepolnimi vtisov. In nam narofajo: sporoéite na-
S0 zahvalo vsem, ki so pripomogli, da je bila nasa
turneja tako uspeéna in da smo se tako prijetno.
po domaée pocutili. Predvsem Rudiju Veku od
zbora St. Joseph, ki je bil glavni organizator
turneje, pa Francu Anderluhu, predsedniku slo-
venskega rudarskega druitva Edinost in vsem
drugim organizatorjem ter vsem tistim druZinam,
ki so nas sprejele v svoje domove in nas obdale
s tolikinim gostoljubjem in domaénostjo, kakor
da smo njihovi druzinski élani.

IZSELJENCI 1Z PITTSBURGA ZA PRIZADETE
PO POTRESU

Nagi ieseljenci ¢ vedno pofiljujo prispevke za
prizadete po potresu v Dalmaciji, Obéinski odbor
Rdecega kriza v Dubrovniku je prejel nedavno od
Hrvatske bratske zajednice iz Pitisburgha v ZDA na-
kazilo za milijon tristosedemdeset tisoé dinarjev za
prizadete po potresn iz dubrovniSkega okraja. Vsoto
so razdelili tridesetim druZinam iz Orebiéa in devet-
inStiridesetim druZzinam iz Stona,



nasi ljudje po svetu

Prvi mladinski konferenci SNP]
topel pozdrav

Ko se bodo letos 4. julija ameriski rojaki, ki
s0 pri nas na obisku, sesli na Otoden na svojem
tradicionalnem pikniku, se bodo njihovi vnuki
in pravnuki. ¢lani mladinskega oddelka in kroi-
kov SNPJ tam v Clevelandu zbrali na svoji prvi
mladinski konferenci. Z njo bodo pocastili dva
pomembna jubileja svoje organizacije: 50-leini-
co mladinskega oddelka in 23-letnico mladinskih
krozkov SNP].

Naj preko Rodne grude pohite k mladim zbo-
rovalcem topli pozdravi iz deZele njihovih de-
dov z iskrenimi Zeljami, da bi bilo delo te kon-
ference plodno in uspefno in da bi tej konferenci
sledile $e nadaljnje. Se posebej cestita mladim
zborovalcem nasa mladina, ki se zlasti veseli
njihove Zivahne in mnogosiranske dejavnosti v
krozkih.

V bogati razgibani zgodovim o delu Sloven-
ske narodne podporne enote imajo mladinski
oddelek in krozki vsekakor zelo pomembno me-
sto. Saj je bila to prva slovenska podporna or-
ganizacija, ki je ustanovila svoj mladinski od-
delek. Pobudo zanj so dali delegati na peti redni
konvenciji, ki je bila leta 1912 v Milwaukee,
Wise., ustanovljen pa je bil Ze naslednje leto.

Del skupine Mladinskega pevskega zbora kroika &, 2
SNPJ}

AUGUST 1962

(ilasilo mladih élanoo SNPJ

Ze v prvem letu se je vpisalo v mladinski odde-
lek 1407 otrok.

Pet desetletij je poteklo, odkar je mala An-
toinette Jene iz Johnstowna v Pennsvlvaniji pod-
pisala prvo pristiopno izjavoe v mladinski odde-
lek. V teh petih desetletjih ji je sledilo nad
devetdeset tiso¢ naZih fantov in deklet Zirom
ZDA. Od teh jih je ostale v élansiva nad pet-
ill[l’i(ll‘:\t'l f1soc¢ illl[i pult-tlL. Lu SO e t!l[l’&l.‘:'i, ‘I
lein 1922 so dobili mladi ¢lani SNPJ] svoj mla-
dinski meseénik, ki izhaja v slovenskem in an-
gleskem jeziku, Zadnja leta ureja ta list (Voice
of Youth), ki prinasa poleg zanimivega in za
mladino aktualnega gradiva tudi Stevilne pri-
spevke (teksie in slike) otrok samih, urednik
Prosvete Lounis Beniger.

V letu 1938 so bili ustanovljeni mladinski
krozki, ki so mladino SNP] 3¢ moéneje navezali
na svojo organizacijo. Udejsivovanje mladih
krozkarjev je zivahno razgibano in mnogosiran-
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sko: pojejo, plesejo, igrajo. riSejo, goje Sport itd.
Kakor beremo v Prosveti, glasilu SNP], je zdaj
v ZDA petintrideset aktivnih mladinskih kroz-
kov SNP]. Najveé, in to kar ftirinajst, jih je
v Pennsylvaniji, kjer ima enota najved svojih
drudtev, Med Stevilnimi porodili o prireditvah in
nastopih posameznih krozkov zlasti pogosto za-
sledimo mladinske krozke SNIP’] iz Clevelanda,
kjer so zelo aktivni trije krozki: krozek st. 2
SNPJ na St. Clairn, ki ima mo¢an pevski zbor.
Vodja je znani dirigent Anton Subelj. Ta krozek
prireja zelo uspele samostojne koncerte. Tudi
krozek it. 3 SNP] v Collinwoodu ima svoj mla-
dinski pevski zbor, ki nastopa v Slovenskem de-
lavskem domu na Waterloo rd. Prav Zivahno se
udejsivuje tudi mladinski kroZek . 77 SNP].

Mladinski krozki SNP] pomagajo ohranjati
nafo kuliuro in oblikujejo bodofe pevee in
igralee. Mnogi izmed njih bodo v prihodnjih
letih stopili v nasa druitva in zbore, v katerih
se vrste aktivnih ¢lanov zal iz dneva v dan
redéijo.

Zato je poslanstvo mladinskih krozkov SNP]
lepo in hvalevredno. Hvalevredno je tudi po-
zrtvovalno prizadevanje tistih élanov, ki te kroz-
ke vodijo, jih pri njihovi aktivnosti usmerjajo
ter vzpodbujajo. Tudi tem &estitamo ob obeh
jubilejih, ki sta upravi¢eno lahko v ponos vsemu
¢lanstvu Slovenske narodne podporne enote.

1.5,

NOVI GLAVNI ODBOR PROGRESIVNIH SLOVENK
AMERIKE

Na osmi redni konveneiji Progresivnih Slovenk
Amerike, ki je bila 4. in 5, maja v Chicagu, je bil
izvoljen novi glavni odbor, ki bo odslej vodil dejav-
nost te organizacije. lzvoljene so bile: za predsednico
Avgusta Slejko, za podpredsednice: Marion Baschel,
Tontka Urbanz in Mary Kobal, za tajnico Josie Za-
krajiek, za blagajnitarko Ivanka Schriffrer, za za-
pisnikarco Theresa Gorjane in za urednico meseéne
priloge PSA v Prosveti Mary Ivanusch, ki je bila ured-
nica ze doslej. V nadzornem odboru so: Mary Durn,
(predsednica) in E. Matko in Betty Nadvornik; v pro-
svetno-drobrodelnem odboru predsednica Viki Polj-
sak ter Angela Starich in Anne Beniger.

Konvencija je sprejela veé pomembnih sklepov in
resolueij, ki bodo usmerile delo PSA v bodoéih Stirih
letih do prihodnje konvencije. Med drugimi je bila
soglasno sprejeta resolucija, v kateri se PSA zavze-
majo za socialno zdravsiveno zadéito ostarelih,

Konvenciji je predsedovala Tontka Urbanz, pred-
sednica krozka PSA &t 9 v Chicagu. Govornici sta
bili glavna tajnica Josie Zakrajikova in urednica Mary
Ivanusch., Program pa so izvedli: moiki pevski zbor
Prefern in solisti,

Redna letna konferenca PSA bo v maju prihodnje
leto v Clevelandu, kjer je glavni sedez orgamizacije
Progresivnih Slovenk Amerike.

Na novo izvoljenim odbornicam Zfestitamo k izvo-
litvi in Zelimo mnogo uspehov pri drodtvenem delu!
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Nasi prijatelji v Long Beachu
(Zapisek o zavednem in veselem rojaku)

BRANKO SENICA

Se danes se nasmehne, ko se spomni prvega
srecanja z naSo ladjo in mornarji. In kadar se
nasmeji, mu zaigrajo o, da se morajo zasmejati
vsi, ki stoje okoli njega.

sVajste,e potegne po dolenjsko, stu na po-
molu je kiosk, last neke zenske iz Kocevja. O,
pa je zavedna Slovenka in jo vetkrat obistem.
Pa sem takole stal ob kiosku, se pomenkoval z
lasinico, pogled pa mi je nenehoma uhajal k
ladji, ki je bila privezana ob obali. Velika in
lepa ladja je bila. Preberem ime in mrmram
sam pri sebi: ,Piran, Piran, kako je Ze s to re¢-
jo, ali je Piran zdaj naS, slovenski, ali je Se
vedno pod lialijo...?" Ali me je imelo. Rado-
veden sem bil, da je bilo kaj. Nisem vzdrzal,
stopil sem prav na rob obzidane obale in pri-
sluhnil.

Koj sem sliSal dva mornarja, ki sia se pogo-
varjala v italijanséini. To sem bil razocaran,
vam refem. Saj sem bil trdno prepri¢an, da je
ladja nasa, takole pa...

Ko ti naenkrat sliSim éastnika, ki je skupini
mornarjev ukazoval v hrvaséini. Kar poskodil
sem na most in po njem na palubo.

Nisem priSel dale¢. Ustavil me je natakar,
zlomkov fant, in mi dejal, da pred peto uro ne
smem na ladjo, ker mornarji dotlej delajo. Po-
mislite, nisem mogel na nafo, jugoslovansko
ladjo, prvo, ki sem jo po toliko letih sreéal! Pa
kaj sem hotel, ¢akal sem. Debele ure. Ob petih
sem konéno pozdravil nade fante...c

Od tistega dne pricaka Milan PakiZ, na8
smornariéki ambasador §t. 1¢, vsako jugoslovan-
sko ladjo, ki se ustavi v pristanisi¢u Long Be-
acha, pa naj bo to »Gorankas, »Rudjer Boiko-
viée, sKorotane, sSlavonija« ali katera druga.
Tako je Ze vedno pred prihodom ladje na
obali, pa naj pristane ladja opolnoéi, ob Hestih
zveder ali ob treh zjutraj. In nikeli ni praznih
rok, vedno ima za mornarje pripravljen balon
vina, sadje, sladoled ali domato potico. Kako
vesel je. kadar lahko pozdravi stare znance,
mornarje in casinike. ki se Ze drugié ali tretjié
ustavijo v Long Beachu!

Milan je po rodu iz znane in zavedne Paki-
zeve druzine iz Ribnice na Dolenjskem. V stari
Avstro-Ogrski se je Solal v vojni akademiji in
kot mlad éastniski aspirant je 1. 1914 sluzboval
v Sandzaku. Nekaj dni pred pricetkom prve
svetovne vojne je skupaj z nekaj deogimi za-
vednimi Slovenci pobegnil v Srbijo, da bi se z
brati boril proti skupnemu sovrazniku. Sodeloval



je v pohodu preko albanskih gora, kasneje pa
so ga ranjenega prepeljali v Ameriko, Od tam
se je S enkrat v ameriski vojaski formaciji
venil na italijansko fronio, kasneje pa se je za
stalno naselil v Ameriki.

Mnogo nafih mornarjev je v zadnjih treh ali
gtirih letih prepeljal v znamenito »Knott’s Berry
farme (Knottovo jagodno farmo). Gospod Knoit
— ded danagnjega Knotta seniorja — se je pred
sto in toliko leti v »dirki za zlatom« s tiso& in
tiso¢ drugimi »pionirjic pripeljal na prerijskem
vozu v Kalifornijo. Ker ni nasel zlate zile, je
ob cesti postavil barako in pri¢el prodajati ja-
gode. Najprej tuje, poiem pa tiste, ki jih je sam
vzgojil. Kasneje je zgradil 3¢ veé prodajalnih
barak, jagode so mu nesle, kot pravimo. Nekega
dne pa se je njegov sin spomnil, da bi bilo debro
mlajéemu amerifkemu rodu prikazati zgodovino
naseljevanja. Odkupil je celoino skavbojsko
mesteces v Nevadi in ga presiavil na velik
[)rl]f.\'tﬂr ||l('(l I._‘Ullif I}L‘ll['h[)][l i[l I‘()H J\.]Igelﬂsﬂlﬂ.
Tu je zdaj videti v originalu vse tisto, kar vi-
dimo sicer v filmih z »divjega zapada«: trgovino,
»saloone, hotel. brivnico, kovaénico, po&to, banko
itd., med temi poslopji pa se sprehajajo kav-
boji. #eril. kockarji, plesalke kankana, seveda
vsi obleéeni tako, kot v nekdanjih casih.

Knottove farmo obiste tedensko iudi nad sto
tisoé ljudi, med njimi pa je pogosto tudi nekaj
tistih, ki jih pripelje tja Milan Pakiz s svojim
sramblerjem«. 5 kakinim ponosom pove znan-

cu, ki ga sluéajno sreca: »Vidis, tole so pa nasi!
Mornarji z jugoslovanske ladje.. .«

Véasih, posebno kadar je treba braniti Cast
domovine, se tudi razjezi. Naj kar sam pripo-
veduje, kako je v Long Beachu za veéne case
onemogotil jugoslovanskega vojnega zlodinea
Andrijo Artukoviéa:

sNekega dne je bilo objavljeno, da bo za
zdruZenje veieranov v naSem mesiu predaval
Andrija Artukovié. Ker sem tudi sam &lan tega
zdruZenja, sem se predavanja udelezil,

Pustil sem Artukoviéa, da je dobrih deset
minut govoril, potem pa sem vsial in ga kar v
angle&¢ini prekinil: Vi, mister Artukovié, trdite,
da ste se ustadi borili samo proti komunizmu?*
JTako je,' je odvrnil okoreli zlotinee. Kaj pa
tistih ve¢ kot sto ameritkih pilotov, ki ste jih
pobili, ali so bili to tudi komunisti?® Artukovié
je zardel in pricel nekaj jecljati, da Zdruzene
drzave Amerike nikoli niso bile v vojnem stanju
s tako imenovano Nezavisno drzave Hrvaisko.
~Seveda ne,” sem odvrnil tedaj kar po hrvadko,
,saj tudi niso mogle biti, ko pa vade zlodinske
tvorbe nikoli niti priznale niso. Toda v imenu
vseh amerifkih mater, katerih sinove ste usia$i
pobili, vam odrekam pravico se nadalje govoriti
v tej dvorani..." In je bilo ,predavanja’ takoj
konec!«

Da, tak je naS rojak Milan Pakiz.

PIANISTKA VERA SLEJKOVA JE UMRLA

Vse, ki zvesto zasledujemo porotila o kulturnih
prireditvah nasth clevelandskih Slovencer, nas je glo-
boko prizadelo sporoéilo o smrti zZnane pianisike
Vere Slejko-Milavee, ki je umrla v clevelandski kli-
niki stara komaj 48 let. Res, skoraj ne moremo ver-
jeli, da med porodili ne bomo ved zasledili njenega
imena, saj je neumorno sodelovala na koncertih in
pevskih prireditvah, kjer je kot pianistka spremljala
soliste in zbore, Njena prezgodnja smrl je vsekakor
velika izguba za kulturo nase ameriske Ljubljane —
Cleveland, Njenemu soprogu, ki je znani violinist pri
Cleveland Philharmonic Orchesiru, drugim sorodni-
kom ter vsem njemim Stevilnim prijateljem — nase
globoko sokalje!

Iz Francije

IZVOLILI SMO NOY ODBOR

V nedeljo 12, maja je imelo Zdruzenje Jugoslova-
nov v Severni Franciji v druStvenem domu v Sallan-
minesu svoj leini obéni zbor, lzvolili smo nov odbor,
v katerem pa ni velikib ¢prememb, Le v Winglesu
smo dali pomoé nasemu Ivanu Bercetu in bo zdaj
glavne naloge prevzela rojakinja Zofi Andronija, za
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drugega tajnika je bil imenovan tov. Nedeljkovid.
Na drugih odbornigkih mesiih ni sprememb.
Razpravljali smo tudi o letofnjem skupnem izletn
v domovino, ki je predviden za 350. julij. Zanimanje
za obisk domovine je precej veliko.
JOZE MARTINCIC, Lens, Francija

PISMO 1Z TUCQUEGNIEUXA

Le[l)t ¢as je minil, kar ste prejeli zadnje pismo no-
vic Tikendanov, ki je bilo napisano z Ze dokaj okorno
roko nafega rojaka, o katerem vam danes med dru-
gim sporocam, da ga Zal ni ve¢ med nami. Novice
zal, v glavnem miso kaj vesele. Lani je umrla Ana
Repovz, narotnica Rodne grude, Tako sam, moz ni
ve¢ vzdrzal, »Ce hofem 5e male Ziveti, moram v do-
movino,« je sklenil in potem nestrpno cakal dan svo-
jega odhoda, Upamo, J:)loje sreéno prispel na dolenj-
sko stran svoje mladosti in da je zadovoljen.

Enako Zelimo tudi rojuku Francu Krofelu, ki je
tudi 5e pravi ¢as ujel, da wZiva zdaj na domadcih
tleh zasluZeni poditek.

Tudi rojak Franc Seliek je bil na poti v domo-
vino. Njegovo sree je bilo pcr[lrm hrepenenja, da &m-
prej zagleda svoje hribdke in dolinice, a ga je smrt
prehitela. Z bridkostjo v sroih smo se poslovili od
njega, ki je bil blagajnik nasega nekdanjega drudiva
Bratstvo in edinsivo v Tuequegnieuxu.

Y dveh letih nam je usahnilo kar sedem krepkih
slovenskih korenin, Veéinoma so podlegli silikozi, tej

zavratni morilki nafih rudarjev. Nesreéa nam je pa

Pokajni Marfin Pajtler

pobrala nasega dragega Martina Pajtlerja. Februarja
je padel na stopnicah in se tezko poskodoval, Dne
7. maja smo se na pokopoliséu poslovili od njega.
Ko smo ga spremljali na zadnji poti, nam je bilo
tezko kakor wselej ob pogrebih, Mislili smo na nafe
drustvo, kako lepo bi hilo, e bi ga fe imeli. Z zasta-
vo bi ga spremili, lep venec in z domaco besedo
napisan trak, bi sporofal zadnji poazdrav slovenskih
prijateljev, pa Se svojei bi dobili od drufiva gmotno
POTTHOE.

Tako vidite, smo se poslovili od Martina Pajtlerja,
ki so ga tudi bralei Rodne grude in Slovenskega iz-
seljenskega koledarja dobro pozoali, po njegovih do-
pisih. Pred menoj leZze pisma naslovljena na Sdrugegu
prijatelja in soSolca Tincetac, ki jih je Martinu Pajt-
lerju msal njegov »stari Zanic dr. Iven Vidmar iz
Ljubljane, Nekol sia skupaj hodila v 3o0lo, nato pa
ju je povedlo zivljenje dale¢ vsaksebi — Ivan je doll-r.-
toriral — Tinetova pot pa je vodila v rudnike v tu-
jino,

Naj mu bo lahka tuja zemlja, ki krije nefteto
nasih ljudi po sveiu!

JELKA SENEGACNIK, Tucguegnicux - Francija
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Iz Kanade

ZA POPLAVL]JENCE V MAKEDONIJI

Kanadsko-jugoslovansko zdruZenje Bratsivo
in enotnost je organiziralo dve prireditvi, da bi
zbrali sredstva za pomoé poplavljencem v Make-
doniji. Dobicek teh prirveditev — 51450 dolarjev
smo nakazali blagajni¢arki Kanadsko makedon-
skega komiteja Mrs. Zorki Bazel. Ker je zdru-
zenje ¢lan tega komiteja, bo Se nadalje podprlo
vse akeije v ta namen. Posebej objavljamo se-
znam darovalcev,

Imena darovalcev, bomo objavili v prihodnji Stevilki.

SKUPNA PROSLAVA
KANADSKO JUGOSLOVANSKEGA DNEVA
V WELLANDPORTU

Dne 5. maja smo se v Hamiltonu, Ontario,
zbrali na konferenci, ki je za nas jugoslovanske
izseljence v Kanadi zgodovinskega pomena, Ob
prisotnosti 44 delegatov, predstavnikov Zdruze-
nja Bratsivo in enoinost, Zveze jugoslovanskih
Kanadéanov, Nacionalne makedonske organiza-
cije, Kanadsko jugoslovanskega odbora za pro-
slave za niagarski polotok in odbora za tisk Je-
dinstva, kakor tudi posamezniki iz Toronta, Ha-
miltona, Welanda, Port Colborna Thorolda in
drugih mest juznega Onfaria so zborovalei eno-
glasno sklenili, da lefos prvié skupno proslavimo
kanadski narodni praznik »Canada Day« in pra-
znik SI'R Jugoslavije dan vstaje. Izvoljen je bil
skupni odbor, ki se bo zavzel, da bo letonja pri-
reditev &imbolj uspela. Na proslavi kanadsko
jugoslovanskega dneva. ki bo 30. junija. kakor
vsa leta doslej, na farmi »Beograd« majorja Wil-
liama Jonesa v Wellanportu, bo med drugimi
nastopil tudi pevski zbor Jadran iz Toronta, ki
se za ta nastop ze pridno pripravija,

Tudi v Kanadi se pripravljamo na obisk v
rojsini domovini. Skupino bo vodil tajnik Je-
dinsiva Branko Mihié. Iz Toronia odpoinjejo
20.junija in imajo namen ostati v Jugoslaviji
do 30. avgusta. Za obisk je med nasimi v Kanadi
kar veliko zanimanja., Morda prideta celo dve
skupini ali ve#, o femer bomo pa Se porofali.

Naj ob zakljuékn povemo e to, da nas, odkar
je bil odpri prekop St. Lavrenca, pogosio obisku-
jejo nade ladje. Nasi ljudje so ich obiskov zelo
veseli. Prva jugoslovanska ladja, ki se je letos
ustavila pri nas, je bil sVareie, Obiskali smo
nafe mornarje na krovu te ladje in se pocéutili
na njej, kakor na domacih tleh, Za drugi obisk
te ladje v torontski luki pripravljamo malo sve-
éanost. Odbor nasega zdruzenja je sklenil, da
ob iej priloznosti pokloni posadki ladje televizor
v spomin na prijateljsko srefanje, ki nas je
iskreno razveselilo. B, M.



Kupovanje blaga v Jugoslaviji s tujimi plaéilnimi sredstvi

Odkar so razSirjene moznosti kupovanja do-
dolo¢enih proizvodov v Jugoslaviji s tujimi pla-
Cilnimi sredstvi, prejema podjeije »Jugoexporte
v Beogradu, ki je specializirano za opravljanje
tega prometa, ftevilna vprasanja in naroéila od
nasih izseljencev,

Sprva so bile moznosti za nakup blaga ome-
jene le na nekatere predmete. Ker pa danes ju-
zoslovanska indusirijska proizvodnja povsem za-
dovoljuje potrebe domadega trzii¢a in ostajata
{e dve tretjini presezkov za izvoz, lahko kupuje-
jo nadi izseljenci s tujimi placilnimi sredstvi ze
domala vse industrijske predmete. lzvzeta so sa-
I ii\'ilﬂ. tobak in g‘tlt*l' VO zZa motorna \.’(:zilu.

Zaradi lazjega pregleda razdelimo blago v
tri skupine. V prvo skupino Stejemo ves grad-
beni in ostali material za gradnjo stanovanj in
hig, kakor tudi Ze gotova stanovanja ter nove
montazne in navadne hife. Naj pripomnim le to,
da morajo biti lastniki deviznih sredstev, ki ku-
pujejo navedene predmeie, jugoslovanskega po-
rekla in da jih morejo uporabljati le za svoje
potrebe ali za polrebe svoje rodbine. Tako se
uresni¢uje davna Zelja nadih izseljencev, da si
kupijo v svojem domac¢em kraju hisico, v kateri
bi lahko zacasno ali stalno Ziveli.

V drugo skupino $tejemo vse vrste pohistva,
preprog, tekstila, usnjenih ter gumijastih izdel-
kov ter galanterije, knjige, izdelke domace obrii,
umetnitke slike, glasbene instrumente in gramo-
fonske plodte, lzdelki te vrste so v zadnjih letih
prodrli dale¢ na tuja trzi¢a. V najbolj znanih
irgovskih ¢eirtih New Yorka npr. Amerikanci
kupujejo jugoslovansko konfekeijo in prav tako
v Veliki Britaniji, trikotaza jugoslovanskih to-
varn je predmet povpraSevanja v Stevilnith drza-
vah, med drugim v ZSSR, na Poljskem in v lta-
liji, jugoslovanska usnjena in druga galanterija
je v inozemstvu poznana ze desetletja. Tri jugo-
slovanska podjetja za izdelovanje gramofonskih
plogé »Jugotons v Zagrebu, RTB v Beogradu in
:Diskos« v Krufeveu so posnela na plosée bo-
zgato folkloro jugoslovanskih narodov, s katero
bodo nasi izseljenci lahko izpopolnili svojo di-
skoteko, Kupili si bodo lahko tudi dela jugoslo-
vanskih slikarjev, ki so znana od Sao Paola do
Tokia in jih razsiavljajo najbolj znane evropske
salerije.

V tretjo vrsio Stejemo vse vrsie elekiriénih
naprav, tehniéne in industirijske gospodinjske
predmete, pisalne siroje, Sporine rekvizite in
opremo, lovske in zratne puske, motocikle, mo-
pede, skuterje, kolesa, motorne in druge &olne,
poljedelsko opremo, kmetijske stroje in naprave
ter posamezne dele le-ieh, kakor tudi vse vrsie
moiorjev. Nafteti predmeti so znani ze po vseh

kontinentih. V JuZno Ameriko je jugoslovan-
ska industrija izvozila ze preko dva tiso¢ mo-
torjev, jugoslovanska kolesa in motocikle kupu-
jejo najbolj razvite evropske drzave, med njimi
tudi Svedska. Tudi jugoslovanske hladilnike od-
litno prodajamo v inozemsivu. Poseben sloves
pa uziva po svetn jugoslovansko ladjedelnistvo.
Nekatere nase manjse obmorske in reéne ladje-
delnice so se orientirale na proizvodnjo motor-
nih in drugih éolnov in s svejimi izdelki zmagu-
jejo na tujih trzis¢ih. Prav tako vsi evropski
lovei poznajo nase lovske in zraéne puske iz
Kragujevea.

Vse te in druge predmeie lahko kupujejo
nasi izseljeneci preko jugoslovanskega specializi-
ranega podjetja »Jugoexport« v Beogradu, Ko-
laréeva 1/I. Pri nabavi blaga s tujimi pladilnimi
sredstvi imajo kupei 209% popusi, tako da so
cene jugoslovanskih proizvodov na vseh evrop-
skih in izvenevropskih {rzis¢ih Se bolj konku-

ROTICERS Miodrag Jevremovié

Po najnovejiih navodilih Narodne banke
SIFR] bo mogo@e kupovati navedene predmeie ne
le s &eki, marve¢ tudi z gotovino v tuji valuti.
Narodna banka je pooblastila nekaiere trgovine
v glavnih mestih republik in veéjih turistiénih
krajih, da bodo lahko prodajale blago za tuja
placilna sredstva z 209% popusiom. Trgovine, ki
bodo v Sloveniji pooblaiéene za to, smo naSteli
ze v majski Stevilki Rodne grude in so na Bledu,
v Celju, Dravogradu, Gornji Radgoni, Idriji.
Izoli, na Jesenicah, v Kobaridu, Kopru, Lendavi,
Lescah, Ljubljani, Ljutomeru, Mariboru, Murski
Soboti, Novi Gorici, Piranu, Portorozu, Postojni,
Ptuju, v Radljah ob Dravi, Radovljici, v Rav-
nah na Koroikem, Rogaski Slatini, Sentilju in
Tolminu.

Pravico do popusta bodo imeli tudi vsi tujei,
ki bodo zacasno bivali v Jugoslaviji, kakor tudi
jugoslovanski drzavljani, ki stalno Zive v tujini.

ZELIM POSTATI VASA NAROCNICA

Cas je, da se oglasim iz daljnih juZnih krajeo. To-
rej, lep pordrap pam i vpsem v domovini, na kafero
sem  ponosna, Danes sem prejela na ogled RODNO
GRUDOQ, Zelo sem vesela te lepo opremljene revije.
Zelim postati paia naroénica in imeli zoezo z doma-
¢im krajem, Prosim, podiljajle reoijo tudi moji prija-
teljici Jozici Ilinéi¢ v Sydney, Naroénine bom porap-
nala sama za obe, Tovariiki pozdrav iz fujine

Jodica Muriee, iz Brightona o Avafraliji
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plieje nam

ZAPUSCEN SEM V TUJINI

Ze 38 let Zivim v blizini Strasbourga. Ko sem bil
lani decembra upokojen, so mi delabci o tovarni pri-
redili lepo slavje in me obdareovali, kakor vidife na
sliki. Bilo je zelo ganljivo, saj sem b fujini &isto sam
in zapuscen, Rad bi imel drufico, seveda mora biti
Slovenka, a ne vem kako bi jo nasel, saj jih imam Ze
65 na Frbf. a srce de Eisto mlado. Zdaj je moja edina
prijateljica vasa revija RODNA GRUDA, Sréno rad
jo &itam, ker je p materinem jeziku, Tudi pai KOLE-
DAR vsako leto 2 veseljem sprejmem in ga prav vsega
precitam, Prejmite lepe pozdrave od zvestega Slovenca

J"ram:.! h‘ﬂut'ﬂ
iz Graffensfadena pri Strasbourgu
Francija

TO JE VSE, KAR CLOVEK LAHKO IZRAZI
¥ ENI BESEDI

Posiljam pam naroénine za RODNO GRUDO o zne-
sku 10 DM. Revije sva oba z Zeno zelo vesela, zelo
zadovoljna in misliva, da je to vse, kar élovek lahko
izrazi v eni besedi, Nifi najmanj nispa pricakovala,
da je revija take bogato opremljena. Zafo hodeva
osfati redna naroénika. Vsem skupaj lep pozdrap in
firala za vaie nasoete,

Lojze in Ani Gorjup iz Esslingena o Neméiji

SE VEDNO VELJA STARI PREGOVOR

Lepo se zahivaljujem za redno posiljanje vase revije.
H(Jh_{-'_-l GRUDA pzbuja v nas hrepeneje po domovini,
Zdaj vem, da Se pedno velja stari pregovor: >Povsod
je lepo, a doma je najlepiel« Ostanem zvesta narodéni-
ca RODNE GRUDE in SLOVENSKEGA TZSELJEN-
SKEC A KOLEDARJ A, Vasa

Marija Slekovee iz Leclere Chanrlilly o Franciji

ZELIM REDNO PREJEMATI RODNO GRUDO

Prejela sem paso preljubo RODNO GRUDO, za
katero sploh nisem vedela, da izhaja. Z velikim navdu-
fienjem sem prebrala novice iz drage domovine in iz
krajep. kjer Zipe naii izseljenci. Zelim jo redno pre-
jemati Ze vnaprej sréna hvala za podiljanje in lep

pﬂzdruD! Katica Anclin, Oberhausen-Buchausen iz Neméije

ZELO RAD CITAM VSE, KAR JE SLOYENSKO

Zelo mi je vie¢ vasa revija, ki jo poiiljate moji
Zeni. Rad ¢itam vse, kar je slovensko, Posebno me za-
nimajo novice iz nase deiele in ponosen sem, da nas
majhen narod tako napreduje. Kako lepa je domovina,
kake lepi in ljubedi so ljudje doma, da jih noben Slo-
penec v fujini ne more pozabiti. Poleg branja v ma-
terinem jeziku imam najraje slovenske pesmi, Veckrat
ge zberemo skupaj, zaortimo kakéno domaco, zapojemo
in zapriskamo, da odmepa na vse strami. Zelim pam

nadaljnjil uspehop in vas lepo pozdraoljam!
Slavke Sturm, Poissy o Franciji

ZE PRE] BI SE NAROCIL, CE BI VEDEL

Lepo se pam zahvaljujem za RODNO GRUDQ, ki
sle mi jo poslali na ppogled, Revija mi je zelo pied
posebno zate, ker prinasa toliko slik in novic iz kra-
fer po vsem svefu, kjer se mudijo za psakdanji kruh
nuaii rojaki. Ze prej bi se narodil na RODNO GRUDO,
ée bi bil pedel zanjo.

Tone Resnik iz Wundorvie v Avstraliji
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SLOVENSKA DRUSTVA IN ORGANIZACIJE,
IZPOSODITE SI JUGOSLOVANSKE FILME
NA NASIH PREDSTAVNISTVIH

Jugoslovanska konzularna predstavniftva v deie-
lah, kjer Zive nafi izseljenci, imajo na razpolago
bogato izbiro jugoslovanskih dokumentarnih filmov,
ki so zelo primerni za predvajanje na raznih dru-
Stvenih prireditvah, Vsebinsko so ii filmi, ki so po-
sneti na trakovih, Sirokih 35 mm in 16 mm, zelo
razliéni, Gledalce seznanjajo z naravnimi lepotami
jugoslovanskilh republik in z vso njihovoe bogato in
mnogostransko danaSnjo dejavnostjo, z njihovimi zgo-
dovinskimi znamenitostmi, umetnostjo, folkloro; vmes
so tudi Stevilni [ilmi z zabavno vsebine itd, lzbor je
ve¢ kot bogat, da bi nasa druStva s predvajanjem
nekaterih teh filmov lahko organizirala vrsto prire-
ditev, ki bi &lane prav gotove zadovoljile ter obenem
popestrile drudtveno dejavnost. Da bodo nafa dru-
fétva podrobneje obveifena, kje vse si lahko filme
izposodijo, bomo navedli posamezna predstavnidtva
ter obenem dudi firino filmskega traku in jezike, v
katerih je posneto spremno besedilo. ¥V New Yorku
si lahko izposodite filme pri jugoslovanskem gene-
ralnem konzulatu in na jugoslovanskem informativ-
nem centru, Filmi so posneti na traku 16 in 35 mm,
spremno besedilo je v angled¢ini ali franco3éini. Da-
lje razpolagajo z jugoslovanskimi dokumentarnimi
filmi naslednja nafa predstavniSiva: v San Franciscu
— na traku 16 mm s spremnim besedilom v angle-
s¢ini in francoSéini, v Chicagu na traku 16 mm ali
35mm ¢ spremnim besedilom v makedonSéini, srbo-
hrvascini, angleséini ali francoséini, V Pittsburgu na
traku 16 mm v anglei€ini, v Otlawi na traku 16 mm
in 35mm v anglei¢ini, franco5éini in srbohrvascini,
v Torontu na traku 16 mm v makedoni&ini in angle-
i¢ini, v Rin de Janeiru na traku 16mm in 35 mm v
angleSéini, francod¢ini, srbohrvas@@ni in Spanséini, v
Sao Paulu na trake 16 mm in 35 mm v srbohrva&ini,
francodéini, angleScéini in Spanscini, v Santiago de
Chile na traku 16mm in 55 mm v srbohrva&&ini, [ran-
cosSdéini, anglef¢ini in Spanitini, v Buenos Airesu na
traku 16 mm in 35mm v srvbehrvascini, francodcini,
angledtini in Spaniéini, v Caracasu na traku 16 mm
v srbohrvadéini, angle$éini in Spanidini v Monieviden
na traku 16mm v srbohrvaséini, angleiéini in Span-
#¢ini, v Lo Pazu na traku 16 mm v Spans&éini, v Mehiki
na trakn 16 mm in 35 mm v srbohrvaséini, angledcini,
francodéini in Spanscini, v Sydneyu na traku 16 mm
in 33mm v angleitini, srbohrvadfini, makedonscini,
v Welingtonu na traku 16 mm in 35 mm v anglescini,
v Strasbourgu na traku 16 mm v francodini, v Kairu
na traku 16 mm in 35 mm v sloven&¢ini, srbohrvaséini,
angleiéini, francoséini in arabscini.



SLOVENIJALES-KOOPERATIVA

podjetje za izvoz in uvez lesa in lesnih
izdelkov — notranji trg

LIUBLJANA, BEETHOVNOVA 11

25030 do 25-9% Brzojav: SLOYEOOF Ljubljana
Telex: 05-112, 05138

el

Predstavnifiva in prodajalne:
Beograd, Celje, Ljubljana, Novi Sad,
Skopje, Zagreh

lzvaZzamo

in prodajamo na domadem trgu:

ragan les, montazne hise, stavbeno
pohi&tvo, zaboje in platoje, gozdne
sortimente, frize, parkete, ladijski pod,
vezane plodfe, panelke, trde lesovin-
ske ploite, izolirke, iverice, furnir,
cevljarska kopita, lesene Eevljarske
zebljidke, Sporine artikle, Solske po-
trebiéne in merila, strojilne extrakte,
izdelke lesne galanterije, stole, fino
in serijsko pohistvo

%0 m

trgovske izvozno podjetje
za domado in nmeino obrt

LJUBLJANA, MESTNI TRG 24

Zbira — odkupuje in prodaja izdel-
ke domade in umeine obrii iz vse
Jugoslavije

Pegtra izbira v nasih frgovinah
vas bo psestransko zadovoljila

Poslovalnice v Ljubljani:

Titova 4
Cankarjeva 6
Trg revolucije 5

Mestni trg 24

ROJAKIL, kadar obiscete Ljubljano,
ne pozahite obiskati gostinskega podjetja

K olodvorska
testavtacija

in njegove obrate:
Gostilne MACEK
na Cankarjevem nabreZju 17
Gostilne CINKOLE,
Poljanska cesta 21

MIKLOSICEVO KLET,
Miklogi¢eva 28

Postregli vas bomo z odliéno pripravljeno
hrano in pristnimi vini!
Veseli smo vagih vsakoleinih obiskov in
poskrbeli bomo, da se boste med nami
udobno podutili!
Vijudno vas vabi
Gostinsko podjetje
KOLODVORSKA RESTAVRACIJA
Ljubljana

PODJETJE ZA PROMET
S FARMACEVTSKIM MATERIALOM

Kemofarmacija

Ljubljana, Metelkova 7, posini predal 143

Telefon: L. e, 32-333, direktor 36729
Brzojuv: Kemofurmacija Ljubljana
Tekodi rafun pri NR 600-11-1221

trguje na debelo in uvaza
zi svoj dn tuj radun:

Sanitetni material, farmaceviske in
laboratorijske kemikalije, tipizirana
zdravila, obveziloi matenial, higien-
sko tehmitna srvedsiva, serume in
vakeine, galensko in dietetske pre-
parate, kozmetiko in vse medicin-
ske artikle.

I” lastnem laboratoriju analizira zdravila
in pripravlja galenske preparate.



 +JUGOEXPORT«
BEOGRAD, Kolaréeva 11

Nad¢in plagevanja

BANKA

CEK

POSTA
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]ugﬁslo?unski drzavljani doma in na tujem, ki imajo tuja npiaﬁi'lnn
sredsiva (tuj denar — valute), lahko s posredovanjem Jugoexporta
kupujejo vse blago, ki ga ima trgovinsko omrezje

z 209y popustom

Tudi tuji drzavljani. ki imajo tuja pladilna sredstva, lahko na ta
natin kupujejo blago.

Blago, ki ga je mogoce kupiti z 20%, popusiom

. Vse gradbene in druge potrebi@ine za gradiiev sianovanj in
his, kakor tudi nova zgrajema stanovanja, nove moniaine in druge
hife ter turisticne hiSe vseh wrst, &e so uporabniki dewviznih sredstev
nadi drzavljami, ki opravljajo to gradiiev oziroma nakup za svoje ali
za potrebe svoje druzine, ;

I. Vse vrste pohidiva, preprog, tekstilij, usnjenih in gumijevih
izdelkov ter usnjene galanterije:

umedinifke slike, glashila in gramofonske ploite,
III. Vse vresie elekiritnih naprav, tehniénega in industrijskega blaga
za gospodinjstvo, kakor tudi pisalni stroji;
lovske in zradne pudke s pribopom;
motocikli, moped:, skuterji, bicikli in njihovi deli;
motorni in drogi ¢olni;
vsa kmetijska oprema, kmetijski stroji in orodje ter nji-
|1I}'|'i I.!l_'“.'
vse vrsie motorjev.

Pod zgoraj nastetim blagom je razumeti vse blago, ki ga ima trgo-
vinsko omrezje, izvzemsél Zivilsko industrijo, tobak in goriva za motorje.

Valute, ki jih je mogoée wplacevati po fem sistemu Kupovanja:

ameriski dolar italijanska lira danska krona

kanadski dodar holandski goldinar Svicarski Frank

angleski funt belgijski frank norveska kroma

marka Zvezne republike avstrijski Siling iraski dinar
Nemtije Svedska krona

V kratkem izide na¥ KATALOG 5 cenami, folografijami in
tehniénim opisom Maga:

Zahfevajte naie kataloge, ki jih poéiljamo brezplacno!

7 vplagilom prek tuje banke; z nalogi (virmamni) drZavljanoy v breme
deviznega ratuna pri jugoslovanskih bankah; z nalogi (virmani}) v
breme deviznih radunov jugoslovanskih drzavljanov s stalnim bivali-
ifom na tujem: z ndlogi (virmani) v breme deviznih racunov tujih
pravnih in fiziénih oseb pri jugoslovanskih bankah,

S ¢eki, in sicer: s tujimi banénimi &eki; s tujimi travels feki, fe sta
na njih oba kupéeva podpisa, in s turistiénimi ¢eki Narodne banke
na dinarje, e so izstavljeni v eni izmed deZel, katere valute so zajele
s to prodajo,

Cek se mora GLASITI NA JUGOEXPORT z naznaébo uporabnikovega

imena in priimka.

Z vplatilom po poiti, Posina nakaznica mora biti naslovljena na JUGO-
EXII}ORT. BEOGRAD, Kolaréeva 1. Na zadnji strani poloznice je treba
OBVEZNO napisati uporabnikovo ime in priimek, naslov stanovanja
in kraj.

Vse informacije zahtevajte od

2JUGOEXPOR T«

BEOGRAD, Kolaréeva 1/1 — Telefon 38-315 do 38-319

LJUBLJANA, Majde Vrhovnikove 2211 — Telefon 32-926

SKOPJE, Ulica 5 5t. 5 — Telelfon 17-00

RIJEKA, Milana Butkoviéa 2 — Telefon 25-114

NEW YORK, 4, N. Y. 52. Broadway — WH 3-1363. Ext. 44

CAIRO, 16 Sherif Street App. 54

ALGER, 5 Rue des Chevaliers de Malta ;
FRANKFURT/M, Taunusanlage 21 (West Deutschland)




Foto: Jaka Cop V" Trenti. Kugyjeo spomenik

naji keaji

Fata: Jaka Cop Predil

nadi zastepnili

Zlata nit — LJUBEZEN DO DOMOVINE, se
med Slovenel po svetn vse bolj razpreda. Iz dne-
va v dan je vse vel pisem iz tujine, iz leta v leto
Je vse ved naroctnikov za nasi publikaeciji.

Mreza te zlate niti se je razpredla Ze na vseh
pet kontinentov sveta zahvaljujoé predvsem na-
fim zastopnikom. Ti nafi rojaki, ki skrbijo za
povezavo med domovino in nafimi izseljenci s
tiskom Slovenske izseljenske malice, o je me-
seéne ilustrirane revije RODNE GRUDE in vsa-
koletnega zbornika SLOVENSKEGA [Z5SELJEN-
SKEGA l\()lll)\“]\ pa izredno malo plsejo o
sebi in .-'-uli('n| delu. Zato moramo v I(‘._i rubriki
omeniti zastopnike in jim v eni sami iskreni,
topli besedi izreéi zahvalo v imenu vseh tistih
Slovencey v tujini, ki so se zahvaljujo& njim,
spoznali z nafim tiskom, in v imenu Slovenske
jenske matice, ki je s tem pridobila Stevilne
nove narocnike,

O zastopnikih v Franciji smo pisali v prej-
fnjih Stevilkah, OmreZje nadih zastopnikov v Ev-
ropi pa se Siri e po Holandiji, Belgiji in Nem-
ciji. Dokaj narocénikov imamo tudi v Angliji,
Avstriji, CSSR, Gréiji, Italiji, Luxemburgu, Polj-
ski. Skotski, Svedski in Svici. V vsaki teh drzay
imamo kaksSnega naroénika. ki znancem Sloven-
cem priporota in pokaZe naSi publikaciji in pri-
dobi kakinega novega narocnika.

V Holandiji se moramo zahvaliti za povedanje
Stevila braleev naSega tiska élanom druftva EDI-
NOST, predvsem njegovemu predsedniku Fran-
cen ANDERLUHU iz Chevremonta in fajniku Al-
binu SIBRETU iz Heerlerheida. V Belgiji je
med najzvestejiimi naroéniki nasega tiska Av-
gust BARICIC iz La Bouverica. ¥V Neméiji je
med starimi izseljenei najved naredil za razdivi-
iev nafega fiska nas dobri. stari prijatelj Frane
CEBIN iz Homberga. V zadnjih letih pa Sievilo
narotnikov raste, predvsem med mlajSimi izse-
ljenci.

[skrena hvala za pomoé pri zbiranju novih
roénikov prav vsem nafim izseljencem v evrop-
skih drzavah, tudi tistim. ki so nam pridobili po
enega novega narocnika. saj o s tem uirli poi
slovenski besedi v novo slovensko hiSo na tujem.

Tl

1Z5¢



in: Kompas

Erjandéepra kodfa na Vriidu




